afikómen, áfikómen, afikómán (görög, „desszert”) 

Egy darab kovásztalan kenyér, melyet Pészah ünnepén a széder utolsó fogásaként fogyasztanak. A szédertálra tett három macesz közül a középső egy darabja, amely a páska bárányt jelképezte (ezt régen az étkezés végén fogyasztották el). Szokássá vált, hogy a családfő elrejtette az afikóment a gyerekek elől, akik azt megpróbálták elcsenni tőle, s csak akkor adták vissza, ha apjuk ajándékot ígért érte. Éjfél előtt fogyasztották el (miként régen a bárányt), az apa és a gyerekek közötti egyezkedésnek tehát még ez előtt be kellett fejeződnie. (A játék legfőbb célja az volt, hogy ébren tartsák a gyerekeket a hosszúra nyúlt szertartás ideje alatt.) [Lásd még: széder]

aggáda (arámi, „történet”) 

Rabbinikus tan, amely etikával, teológiával, történelemmel, folklórral és legendákkal foglalkozott. Nem foglalkozik jogi és rituális ügyekkel, tehát külön kell választani a háláhától. 

áldások, bróhe (jiddis), bráhá (héber) 

Szinte minden alkalomra és eseményre létezik áldás. Igen fontosak az ételhez vagy italhoz kötődő áldások, melyekben Istent a létfenntartás forrásának tekintik. Minden ételre és italra áldást kell mondani, mielőtt fogyasztana belőlük valaki. Egy zsidónak napjában legalább száz áldást illik elmondania, elismerve, hogy minden áldás eredője és forrása Isten. [Lásd még: etrog; gyertyagyújtás; házasság, esküvői szertartás; homecolás; ima; kidus; paróka; smóne eszré bráhót (18 áldás); szidur]

alef-bész 

A héber írás ábécéje. Sémi eredetű, a betűk nevei héber-föníciai nyelven jelentéssel bírnak, mégpedig tárgyak neveit jelölik, melyekben az első hang az illető betű (pl. a ’bész’ eredetileg házat jelent, alakja pedig a templom körvonalához hasonlított). Az alef-bész sorrendje is igen régi, föltehetően egységes és szent megállapodáson alapult, mutatja ezt az is, hogy a görögök is megtartották a betűneveken túl a betűk sorrendjét is. 

alijázás (héber: ’alijja’, „fölmenetel, fölemelkedés”) 

1881 és 1939 között öt nagy bevándorlási hullámot tartottak számon Palesztinába(lásd: bevándorlási hullámok Palesztinába). 

árbá kánfot, árbekánfesz

Négy szél: a cidákli (jiddis, Zudeckerl), az ing fölött viselt, négysarkú, vászonból vagy kötött anyagból készült ruhadarab, melyről a cicesz (lásd ott) rojtjai lógnak le. [Lásd még: tálit kátán]

áron kódes, áron hákódes – lásd: frigyszekrény

askenáziak 

Német származású zsidók. (A középkorban úgy vélték, hogy a Bibliában előforduló Askenáz név Németországra – Germánia – vonatkozik.) Mivel a nyugat-, közép- és kelet-európai országokban élő zsidók többsége a középkortól máig mind kulturálisan, mind pedig demográfiailag a frankogermán zsidóság leszármazottja, az askenázi megnevezést alkalmazzák valamennyiükre. Kultúrájuk egésze (a jiddis különböző dialektusainak használata, szertartások, szokások, liturgia, zsinagógai építészet, oktatási módszerek, héber kiejtés) megkülönböztette őket a szefárdoktól és a keleti zsidóságtól (ez utóbbi alcsoportjainak többsége iszlám országok területén élt). [Lásd még: barhesz; hüpe; kazárok; sólet; sul; szefárdok]

bárhesz, barhesz (héber: ’halla’, „kenyér”) 

Az askenázi hitközségekben elterjedt neve a péntek esti és ünnepi étkezések előtt megáldott kalácsnak. Fonott kalács, de nem kalács-, hanem kenyértésztából készült, és tettek bele áttört burgonyát is. A szombati barhesz hosszúkás volt, a Ros Hásánára és Jom Kipurra készített kerek. (Két vekni ebből az ünnepi kenyérből minden ünnepi étkezés alkalmával megtalálható, emlékeztetve a dupla adag mannára, amely péntekenként és az ünnepnapok előestéjén hullott az égből.) [Lásd még: halételek; szombat]

bár micvó (héber, „a parancsolat fia”) 

Attól fogva, hogy a fiú betöltötte tizenharmadik évét, a legtöbb vallási ügyben felelősségteljes felnőttnek tekintik. Kötelessége betartani a Tízparancsolatot, tfilint viselni, és a minjánhoz tartozhat a nyilvános istentiszteleten. A köznapi használatban a szó a felnőtté válási szertartást is jelenti, amelyet a fiú tizenharmadik születésnapján rendeznek: ekkor ölt magára először tfilint, s ekkor szólítják először Tóra-olvasáshoz. [Lásd még: héder; micva; születésnap]

bát micvá (héber, „a parancsolat leánya”) 

A tizenkettedik életév betöltése után a lány felnőtt nőnek számít, tehát be kell tartania a Tízparancsolatot. Az eseményt zsinagógai szertartással ünneplik. A lányokat is fölhívják a Tórához, de Tóra-részlet helyett a lányok inkább egyéb szöveget olvasnak föl, továbbá a bát micvát általában több lánynak együtt tartják, és inkább vasárnap, mint szombaton. Más források szerint neológ körökben Sávuot napján tartják a közös ünnepet. A lányok a frigyszekrény elé vonulnak, közösen elmondanak egy imát, a rabbi beszédet mond, megáldja őket, kapnak egy imakönyvet, a szülők pedig kidust adnak. Régebben ezt konfirmálásnak hívták és egy fogadalmi szertartással volt egybekötve. Mindezt pedig ugyanolyan felkészítő-tanuló időszak előzte meg mint a fiúknál a bár micvót. [Lásd még: micva; születésnap]

Bécá

A Talmud „Bécá” traktátusa a hat széder (rend) közül a másodikban található. A „Széder moéd”, azaz ünnepi rend, a különböző ünnepek vallási előírásaival kapcsolatos rabbinikus vitákat tartalmazza. Míg a többi traktátus egy bizonyos ünneppel kapcsolatos kérdéseket tisztáz (pl. Sábát, Jom Kipur, Ros Hásáná, Szukot, Pészah, Purim), a „Bécá” traktátus általánosságban beszél a „jom tov”-okról, azaz ünnepnapokról. A traktátus neve „tojás”, ugyanis kiinduló kérdése, hogy egy ünnepnapon tojt tojást (és ennek analógiájára minden ünnepnapon létrejött dolgot) lehet-e használni. Ezenkívül a traktátus különböző tilos és megengedett munkákkal foglalkozik (pl. főzés, cipekedés, temetés, állatok megetetése stb.), de kitér még az áldozati állatokkal kapcsolatos törvényekre és a „jom tov” és Sábát közötti különbségekre is, valamint arra, hogy hogyan lehet egy „jom tov”-ot követő Sábátra fölkészülni. 

bedekkolás (lefátyolozás)

Az esküvői szertartás során, az esketés előtt a rabbi áldásmondás kíséretében selyemből vagy csipkéből készült fátyollal letakarja a menyasszony fejét (van, ahol a lefátyolozás s vőlegény feladata). (Előtte még a vőlegény fölkeresi a menyasszonyt a menyasszonyi szobában, hogy megnézze őt, mielőtt a fátyollal eltakarják az arcát.) [Lásd még: házasság, esküvői szertartás]

beírás, bepecsételés

Ros Hásáná napján a vallásos zsidók a következővel köszöntik egymást, illetve köszönnek el egymástól a zsinagógában: „Lesáná tová tikátév vetéchátém” (Lösónó tajvó tikoszév vöszéchoszém) (Boldog esztendőre légy beírva és bepecsételve!) vagy „Ktivá váchátimá tová” (Kszivó váchászimó tajvó) (Jó beírást és bepecsételést!). A hagyomány szerint Ros Hásáná napján dönti el az Örökkévaló, hogy mi történjék velünk a következő évben, és tetteinknek megfelelően ekkor íratunk be a jók/élet, a gonoszok/halál vagy a közepesek könyvébe. Erre a beírásra vonatkozik a fenti jókívánság. Akik a jók/élet könyvébe íratnak, azokat az Örökkévaló egyúttal be is pecsételi oda, a gonoszok pedig a halál könyvébe kerülnek, és oda pecsételik be őket. A többség azonban a közepesek könyvébe kerül, és így még van tíz napjuk (ászeret jemé hátsuvá – a tíz bűnbánó nap), hogy a javukra billentsék a mérleget. A közepesek végső ítélete és megpecsételése Jom Kipurkor történik. Ilyenkor azonban hagyományosan már nem a fenti formulát használják, hiszen a beíratás Ros Hásánákor megtörtént, így csak a következőket mondják: „Lesáná tová téchátém” (Lösónó tajvó téchoszém)” (Boldog esztendőre légy bepecsételve!) vagy „Chátimá tová” (Chászimó tajvó) (Jó bepecsételést!). 

bencsolás 

A latin ’benedico’ (megáldalak) szó jiddis formája.

bét din, bész din (héber, „a törvény háza”)
Vallási törvényszék, általában három bíróból áll, és többek között a kóser előírásokkal, a válással, polgári perekkel és a prozelitákkal (a zsidó hitre áttértekkel) foglalkozik. (Főleg az ortodox közösségekben játszott nagy szerepet, mivel a zsidók egymás közti peres ügyeiket nem vihették nem zsidó bíróság elé.)

bét midrás, bész medre, beszmedres (héber, „a tudomány háza”)) 

Tanház, a magyarázás háza, ahol a talmudisták tanulnak. Fióktemplom. 

bíberkalap

Szőrmés bőrből készített kalap. 

bibliai héber

A héber mindenekelőtt a Biblia nyelve, mely az idők során és a művek sorával változásokon ment keresztül. A bibliai héber klasszikus korszaka, melynek legrégibb emlékei a költői szövegek, az i. e. 8–6. századra tehető. Ez a nagy történeti könyvek (ide sorolható a Második Törvénykönyv, azaz a Deuteronomium is), valamint a nagy prófétai szövegek keletkezésének ideje. A száműzetés utáni korszakban születtek viszont – többek között – a Zsoltárok, a Példabeszédek, az Énekek éneke és az ún. „papi” hagyomány, a Pentateuchus. 

bima, bimá (héber, „emelvény”)

Emelvény a zsinagógában, itt olvassák föl a Tóra-tekercset (széfer-Tóra), és innen vezetik az imádságokat. A neológ közösségekben a zsinagóga végében található, az ortodox közösségekben a templom közepén, kifejezve mintegy, hogy a Tóra mindenkié. (A bimára lépcsők vezetnek föl, és korlát veszi körül.)

bóher (jiddis, „kiválasztott”) 

Jesivában tanuló nőtlen ifjú.

böjtnap 

A nyilvános böjtnapok vagy teljesen bűnbánó jellegűek (pl. a Jom Kipur), vagy szomorú eseményekre utaló visszaemlékezések. A legfőbb zsidó böjtök a Jom Kipur és Tisá Beáv (az Első Templom és a Második Templom lerombolásának napja (ezek egész napos szigorú böjtök), és vannak még kisebb, hajnaltól éjszakáig tartó böjtök. (A gyerekeknek a bár micvójuk / bát micvájuk után kell a felnőttekhez hasonlóan egész nap böjtölniük, addig fél napot böjtölnek. Böjtölnie csak akkor kell az embernek, ha ez semmiben sem veszélyezteti az egészségét. Ezért gyerekeknek, betegeknek és időseknek nem kötelező böjtölniük.) [Lásd még: Cion-énekek; jahrzeit; Jom Kipur, Pészah; Purim]

bszámim (fűszertartó)
A hávdálá szertartás során használt fűszerek tartóedénye.

caddik (héber, „igaz ember”)

A haszid mozgalomban a mestert vagy rebbét hívták caddiknak, akiről úgy tartották, hogy birtokolja Mózes lelkének egy részét. Ezáltal követői nem bírálhatják. A caddik a közösség vezetője volt, nem a talmudi szövegek elemzése révén adott mély értelmű magyarázatot a rejtelmekre, hanem történeteken és példázatokon keresztül. Tanításait valójában csak azok érthették meg mélységeiben, akik hasonlóképpen gondolkodtak, mint ő, bár nem minden caddik volt tudós, csak szent. [Lásd még: csodarabbi]

Cene rene (Jöjjetek és lássátok)

A 16. században keletkezett, a vallásos zsidó nők körében népszerű, jiddis nyelvű szombat délutáni olvasnivaló, elbeszélés- és példázatgyűjtemény, tulajdonképpen magyarázatos és egyszerűsített Sulhán Áruh volt. 
Chábád Lubavics 

A haszidizmushoz kapcsolódó zsidó vallási irányzat, mely a zsidó öntudat erősítésére vagy éppen fölkeltésére törekszik, és a vallási törvények átélt és örömmel párosuló megtartását vallja. A Chábád mozgalom 1989 óta van jelen Magyarországon. 

Chád gádjá (arámi, „Egy gödölye”)
A széderesti ima végén énekelt dal, mely Isten igazságtevését hirdeti. A dal egy apáról szól, aki vesz egy kecskegödölyét. A gödölyét azonban megeszi a macska, a macskát megmarja egy kutya, a kutyát elverik egy bottal, a bot elég a tűzben, a tüzet eloltják vízzel, a vizet megissza egy ökör, az ökröt levágja a mészáros, a mészárost pedig megöli a halál angyala. (Jelképes értelme: a gödölye Izrael népe, amellyel a többi nemzet mostohán bánik, de a messiási korban eljön majd az igazság ideje, amikor a halál angyalát Isten megsemmisíti a holtak föltámadásának napján.)

cicesz, cicit (héber, „bojtok”) 

Imarojtok; négy zsinór, melyet a tálesz szegélyén található lyukakon áthúzva ötször megkötnek, és így egy nyolc zsinórból álló bojtot eredményeznek. Viselését a Biblia írja elő: azért kell az öltözék szélén ciceszt viselni, hogy az ember emlékezzen Isten parancsolataira. 

cimesz 

Lényegében köretféle: libazsírban kissé megpirított gersli, amelyet vízben főznek meg borssal és szerecsendióval ízesítve, sárgarépával és krumplival, valamint pici cukorral. 

Cion-énekek 

A Templom lerombolását gyászoló énekek, a Szentföldre való visszatérés és Jeruzsálem újjáépítése iránti vágyakozás a témájuk. A 137. zsoltár a legismertebb, amely bemutatja a júdeai foglyokat, ahogyan Cionra emlékezve sírnak. A középkori zsidó költők (legismertebb közülük Júda Halévi) Cion-himnuszokat írtak, némelyikük bekerült a böjti liturgiába is.

csólent – lásd: sólet

dajen, dajjan (héber, „bíró”) 

Eredetileg bíró, aki a vallási törvényszékekben tevékenykedett. A korrekt és elfogulatlan bírósági tárgyalás érdekében legalább két másik bíróval együtt kell a tárgyaláson megjelennie. 
davenolás (jiddis)

Imádkozás, eredetileg a latin ’devovere’ = imádkozni szóból.
Dávid-csillag, mágén Dávid, mógen Dóvid (héber, „Dávid pajzsa”) 

Hatágú csillag, amely két egymásba fonódott háromszögből áll. Nem eredeti zsidó jelkép, a 19. században vált az emancipált zsidók számára a judaizmus szimbólumává, 1897-ben választották a cionisták a bázeli világkongresszuson emblémájukul. Fehér alapon kék színnel megtalálható Izrael Állam zászlaján is. (A 20. században a nácik arra használták, hogy általa megkülönböztessék a zsidókat: sárga csillag formájában kötelező volt a felsőruházaton viselni.) 

denderli, trenderli (jiddis: ’dreidl’) 

Négyoldalú búgócsiga, fapörgettyű, egy-egy oldalán a T, V, 0 és M (sin, heh, gimel, nun) betűvel, melyek jelentése: „Tégy”, „Végy”, „Mind”, „Semmi”. Ezt a játékot Magyarországon sok helyütt játszották Hanuka ünnepén a gyerekek azon a pénzen, amit ilyenkor ajándékba kaptak. A játék elején mindenki azonos számú gyufaszálat vagy kukoricaszemet kapott, ha rákerült a sor, a szerint járt el, hogy melyik oldalára esett a pörgettyű. Az nyert, aki a végén az összes kukoricaszemet vagy gyufaszálat begyűjtötte.

dibuk, dibbuk

„Kóbor lélek, amely a chásszideus vidékek néphite szerint élőket száll meg, hogy vezekeljen és megtisztuljon” (Magyar Zsidó Lexikon).
diós hal 

A halszeleteket zöldséggel (vöröshagyma, petrezselyemgyökér, sárgarépa) puhára főzik, majd kevés liszttel összekevert tejfölt darált dióval vegyítenek, ezzel a szósszal leöntik, és kissé megsütik a halat. Másik változatában a habarék vízből, fokhagymából, darált mandulából és dióból állt.

dróse (jiddis)
Bibliai szövegek szóbeli magyarázata, templomi hitszónoklat.

Élijáhú próféta, Illés próféta

Az i. e. 9. században Izrael északi királyságának prófétája volt. A monda szerint nem halt meg, hanem miután kinevezte utódját, Isten tüzes szekéren, tüzes lovakkal vitte föl az égbe egy forgószél szárnyán. Feladata a mennyben: följegyezni az emberek kívánságait, elvezetni a holtak lelkét a Paradicsomba. Szédereste minden zsidó házához elmegy, hogy megigyon az ott lakókkal egy kupa bort. Még egyszer visszatér majd az utolsó ítélet napján, hogy bejelentse a Messiás eljövetelét. 

eljegyzés (éruszin) 

Kölcsönös ígéret, mindkét fél kötelezi magát, hogy adott időpontban egybekelnek. Az eljegyzés alkalmával ún. „feltételeket” szoktak írni, amely a nászszülők közötti írásos megállapodás (a házasságkötés időpontjáról, belefoglalják, hogy ki állja a házasságkötés és a lakodalom költségeit, ki ad az ifjú párnak stafírungot). A feltételek között szerepel az is, hogy megkérdezték a menyasszonyt és a vőlegényt, és igent mondtak. A háláhá ugyanis megköveteli a házasságkötés előtti beleegyezést mindkét házasulandó fél részéről. A procedúra közben össze szoktak törni egy tányért.

Erec Izrael, Erec Jiszráél

Izrael földje – az a föld, melyet Isten Jákob utódainak (Izrael gyermekeinek, vagyis az izraelitáknak) ígért. (Az Izrael nevet Jákób – Izsák és Rebeka ikerfiainak egyike – kapta, miután egy angyallal tusakodott; jelentése: „aki megküzdött Istennel”.)

érüv (héber: ’éruv’, „keverék”)

A különböző, egyébként tiltott sábáti vagy ünnepi tevékenységek engedélyezésének eszköze. A sábátnapi járóföld határainak kiterjesztése érdekében érüvöt (határvonalak keverékét) hoztak létre úgy, hogy a határvonalakon kétféle ételt hagytak. Ezzel a hely jelképesen otthonná válik, ahonnan indulva újabb kétezer könyököt (kb. ezer métert) lehetett megtenni. Az „érüv hácéresz” az udvarok keveréke, összekötése (lehet egy-két ház, egy teljes utca, sőt akár egy egész város), vagyis egy adott területen élő lakosok egybeszámlálása, hogy így sábátkor egy nagy egybefüggő magánterület jöjjön létre. Ez lehetővé tette az itt élők számára, hogy tárgyaikat szállíthassák ezen a napon is – egyébként ugyanis ez a tevékenység is tilos. (A szóban forgó területet valóságos vagy jelképes fallal kellett körülhatárolni, hogy az érüv valóban hatékony lehessen.) Ezenkívül elhelyeztek valahol egy cipót is, amely azt az étkezést jelképezte, amelyben az új magánterület minden lakója együtt vesz részt. [Lásd még: szombat; szombati munkavégzés tilalma] 

eskü, fogadalom (héber: ’neder’, ’nedarim’)

A bibliai szövegek gyakran említenek esküt és fogadalmakat, a rabbinikus hagyomány (Misna, Nedarim traktátus) már szabályozza használatukat, a későbbi hagyomány pedig, ha nem tiltja is nyíltan, de erősen ellenzi a szokást. Ennek oka, hogy eskütevés esetén az eskütevő megidézi Isten nevét, mintegy Őt hívja tanúskodni igaza védelmében – lásd a bibliai formula, amely így kezdődik: ’Chai haSém’ (azaz „Él az Örökkévaló”). Ez viszont ellenkezik az „Az Úrnak, a te Istenednek nevét hiába fel ne vedd” tórai parancsolatával. Ritkán – nagyon nyomós ok esetén – mégis megengedik Isten nevének tanúul hívását. Az eskütevőt azonban fehérbe, tehát zsidó hagyomány szerint a gyász, illetve az isteni ítéletre emlékeztető Jom Kipur színébe öltöztetik (lásd: kitli), szintén a gyász szokásai szerint leveszik a cipőjét, és elé teszik a Tórát, hogy figyelmeztessék tettének súlyára, valamint hamis eskü esetén annak következményére. Az eskütevőnek a Tórából olvasnia háláhikus szabályok szerint nem kell. Az eskütevés a rabbi jelenlétében zajlik. 

Eszter (héber nevén: Hadassza) 

Titokzatos zsidó nőként élt Ahasvérus perzsa király udvarában, egyik őse Saul király volt. Királynői rangja segítségével megmentette a Perzsa Birodalomban élő zsidókat Hámán és követői kezei közül, akik meg akarták semmisíteni őket. Könyvét, a „Megilá”-t Purim ünnepén olvassák föl, a könyv a hagyományoknak megfelelően ma is tekercs formájú. A fölolvasás (leinolás) hagyományos melódiával történik. [Lásd még: Purim; purimspiel]

étkezéshez kapcsolódó áldások 

Az étkezésekhez számos áldás kapcsolódik, ezeket az étel (ital) fogyasztása előtt, illetve után kell mondani. A különféle ételek alapanyaguk, összetevőik alapján több csoportba sorolhatók. Ez a besorolás határozza meg, melyikre milyen áldást kell mondani. 

Áldásfajták 

1. A kenyérre mondott előáldás (héber: ’hamoci’, jiddis: ’hamojci’). Szövege: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, aki a kenyeret a földből kinöveszti.” Ugyanezt az áldást mondjuk bármely gabonanövényből készült, kenyér jellegű péksüteményre. 

A kenyérre mondott áldást kiegészíti az előtte végzendő „kézmosás” (’netilat jadajim’, szó szerint: a „kezek felemelése”) szertartása. Minimum fél liter vízzel leöblítjük a kezünket úgy, hogy kezünk minden pontját érje a víz (tehát semmiféle ékszert nem viselhetünk, a kezeknek pedig tisztáknak kell lenniük). A vizet vagy egyszer öntjük az egyik, majd egyszer a másik kezünkre, vagy háromszor öntjük le mindkét kezünket fölváltva, öntésenként kisebb mennyiségű vízzel. Ezután szárazra töröljük, majd – vagy fölemelve a kezet, vagy nem (ebben is eltérő szokások vannak) – elmondjuk a kézleöntésre mondott áldást: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, aki megszentelt minket parancsolataival, és megparancsolta nekünk a kezek felemelését.” 

A „kézmosás” parancsolata más helyzetben is előfordul, étkezéstől függetlenül (fölkeléskor, vagy vécéhasználat után, tisztátalan dolgokkal való érintkezés, például temetőből való kilépés esetén). A kenyér fogyasztása előtti áldáshoz az a szokás is hozzátartozik, hogy nem beszélünk a „kézmosás” és a kenyérre mondott áldás között, mivel két áldás között nem illik figyelmünket másra irányítani, mint a parancsolatok teljesítésére.  

A gabonaneműre mondott utóáldás „az étel áldása” (héber: ’Birkat hamazon’), az étkezés végeztével mondott terjedelmesebb áldás. Ezt szokás hangosan, csoportos étkezés esetén együtt mondani vagy énekelni. Ha legalább három felnőtt, háláhikusan (lásd: háláhá) zsidó férfi is ül az asztalnál, szokás, hogy egyikük vezeti az áldásmondást (jiddis: bencsolást), az utóáldást pedig még egy pohár bor elfogyasztásával és az arra mondott külön áldással egészíti ki.

2. ’Mezonot’ (héber: élelmiszerek) előáldása. Olyan, lisztből készült ételekre mondjuk, amelyek nem minősülnek „kenyérnek” – többnyire azzal különböztetik meg őket az előző csoporttól, hogy van-e bennük tojás. Mezonot áldást mondunk a különféle tésztákra, süteményekre, spagettire. Az áldás szövege a következő: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ királya, az ételek különféle fajtáinak Teremtője.”

3. A bor és szőlőlé (héber: ’Pri haGofen’) fogyasztásához szintén önálló előáldás kapcsolódik. A bor fogyasztása előtt azt mondjuk: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, aki a szőlő gyümölcsét teremtette.”

4. Fán termő gyümölcsök (héber: ’Pri ha Éc’, „a fa gyümölcse”) esetén a következő előáldást mondjuk: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, a fa gyümölcsének Teremtője.”

5. Földön termő gyümölcsökre és zöldségekre (héber: ’Pri haadama’, „a föld gyümölcse”) a következő áldást mondjuk: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, a föld gyümölcsének Teremtője.”

6. Minden egyéb ételre és italra (pl. tojás, gomba, a boron kívül minden alkohol) a következő (héber: ’Sehakol’, „aki mindent”) előáldást mondjuk: „Áldott vagy, Örökkévaló Istenünk, Világ Királya, akinek minden lett szavára.”

A Mezonot ételek (2.), szőlőszármazékok (3.), a fa gyümölcse (4.) és a föld gyümölcse (5.) után a Birkat haMazonnál rövidebb utóáldás következik. Az áldás szövegének középső része azonos, eleje és vége pedig a szerint változik, hogy az elfogyasztott étel a 2–5. kategóriából melyikbe tartozik. A fán és a földön termő gyümölcsök (és zöldségek) esetén az utóáldás szövege eltérő, attól függően, hogy a gyümölcs az izraeli „őshonos” gyümölcsök (szőlő, füge, gránátalma, olajbogyó, datolya) egyike-e vagy sem. 

A hatodik csoportba tartozó „egyéb” kategóriába eső ételekre szintén külön, rövid utóáldás van.    

 A fenti áldások alkalmazásának főbb szabályai a következők:

1. Előáldást minden étel és ital fogyasztása előtt mondani kell.

2. Utóáldást csak akkor szabad mondani, ha az ételből vagy italból „egy olajbogyónyit” fogyasztottunk. (Az „olajbogyónyi” – héber: kzajit – ismert háláhikus mértékegység.)

3. Az étkezés elején kenyér fogyasztása esetén a kenyérre mondott áldás kiváltja az összes többit, tehát kenyérfogyasztás esetén az egész étkezésre elég a kenyérre mondott elő- és utóáldás. 

4. Kivételt képez az az eset, ha valaki bort is fogyaszt: a borra minden más étel fogyasztása esetén külön áldást mondunk. 

5. A több összetevőből álló ételek esetén azt kell figyelembe vennünk az áldás kiválasztásához, hogy az adott ételben melyik elem a domináns, és arra kell áldást mondanunk. (Pizza esetén például a pizza tésztájára, és nem a gombára.)

6. Ha valamilyen különleges gyümölcs van az asztalon, olyan, amilyet az adott évben még nem fogyasztottunk, szokás rá külön áldást mondani (’Sehehejjanu’). 

7. Az áldások általános szövegébe szombaton és ünnepnapokon az ünnephez tartozó kiegészítések ékelődnek be.

étkezési törvények (héber: ’kásrut’) 

Egy állat akkor tekinthető kósernak, ha hasított körmű és kérődző. A madarak között kevés a kóser (csirke, pulyka, liba, kacsa, galamb), a ragadozó madarak különösen nem számítanak annak. A kóser halaknak uszonyuk van és pikkelyesek. A sérült kóser állat (teréfa, tréfe, „tréfli”) elfogyasztása tilos. Az állatokat, madarakat sajátos módon kell levágni (ez a sakter feladata), egyes állatok zsírját és csípő körüli húsát nem fogyasztják. A vér fogyasztása is tilos. A vért nemcsak a különleges vágási eljárás (sehita) során távolítják el, hanem a főzést megelőző műveletek (áztatás, sózás, öblítés) során is. Húst és tejet nem szabad sem együtt főzni, sem ugyanabban az edényben elkészíteni, sem együtt feltálalni. (A hagyománytisztelő háztartásokban vannak külön tejes edények és húsos/zsíros edények és eszközök.) Ha valaki húst eszik, várnia kell néhány órát, míg tejes ételt fogyaszthat. A gyümölcs, a zöldség, a tojás és a hal semlegesnek minősül, hússal vagy tejjel egyaránt ehetők. A tej akkor tekinthető kósernak, ha kóser állattól származik. Kóser tojás csak kóser madártól származhat, és nem tartalmazhat egyetlen vércseppet sem. A méz kóser étel. A zöldségeket, melyekben kukacok, legyek lehetnek, étkezés előtt meg kell mosni. A bor fogyasztása is csak szigorú ellenőrzés mellett engedélyezett: a nem zsidó által termelt vagy megérintett bor fogyasztása tilos. Az általános szokásokhoz és korlátozásokhoz az év bizonyos időszakaiban továbbiak is társulnak. (Mint megkülönböztető rendszernek, a kasrutnak világos társadalmi szerepe is van: korlátozza a zsidó és nem zsidó szomszédok közötti vendégbarátság alkalmait; feltételezhetően nem elhanyagolható szerepe volt a zsidó azonosságtudat megőrzésében és a diaszpórában élő zsidók társadalmi kohéziójának fenntartásában. Lásd Jean-Christophe Attias és Esther Benbassa: A zsidó kultúra lexikona, Balassi, Larousse, 2003.) [Lásd még: kóser háztartás; sakter]

etrog, eszrog 

Citrom jellegű gyümölcs, annak a négy mezőgazdasági növényfajnak (pálmaág /luláv/, fűzfa /aráva/, mirtusz /hadasz/, citrus /etrog/) egyike, amelyet Szukot ünnepén összefognak és lengetnek. E növényekkel az ünnep minden napján egyszer körbejárták a zsinagógát (a hetedik napon hétszer). Az aratási évszak végén ezzel ünnepelték Isten gazdagságát, az utolsó napon pedig esőért imádkoztak. (Szimbolikus jelentésük: a gyülekezetben lévő különböző zsidó embereket jelképezik. A pálma terem ugyan gyümölcsöt, de az illata nem kellemes – azt a zsidót jelképezi, aki tanulja ugyan a Tórát, de a parancsolatokat nem tartja be; a mirtusznak kellemes illata van, de nem terem gyümölcsöt; a fűzfának se illata, se gyümölcse; az etrognak illata is van és gyümölcse is. Miképp a négy fajnak együtt kell maradnia, a közösségnek is össze kell tartania.) A vallásos zsidók minden Szukotra Palesztinából hozattak etrogot, és az ünnep minden napján áldást mondtak rá. 

félünnep, chalamajd („az ünnep hétköznapja”)

Félünnepen szabad munkát végezni, de csak az ünnep céljait szolgáló munkát, vagy olyan munkát, amelynek az elmulasztása anyagi veszteséget okoz. De meg kell adni az ünnep méltóságát mind az öltözködésben, viselkedésben, mind ünnepi étkezésekkel. 

flódni 

Hagyományosan Purimra készített süteményféle, szilvalekvárral, diós, mákos, valamint almából készült töltelékkel. 

frigyszekrény, tóraszekrény 

Ebben helyezik el a zsinagóga tóratekercseit. Mindig a zsinagóga keleti, Jeruzsálem felé néző falánál található; vagy a fal elé állítják, vagy külön fülkét építenek számára a falban. Mint a tóratekercsek őrzőjét, szent feladatához méltóan díszítik, ajtaja elé szokás díszes bársony- vagy brokátfüggönyt akasztani. A zsinagógai istentisztelet középpontja, örökmécses ég fölötte, és a pap az előtte lévő emelvényről mondja el a prédikációt és a papi áldást.

gabe, gábáj (héber, „felügyelő”)

Hitközségi elöljáró, a jótékonysági adományok kezelője, templomgondnok. A tágabb közösségben ő gyűjti be az adókat, adományokat, és dönt arról, mire kell a befolyt összegeket kiutalni. A zsinagógabeli gabét illeti a Tóra-szekrény felnyitásának megtisztelő feladata, ő hívja föl a gyülekezeti tagokat a Tóra olvasásához. 

gajdol (héber, gad „zaj”)
Hangosan, össze-vissza énekelni.
gálut (héber, „száműzetés”) 

A Második Templom elpusztítása után a diaszpórában élő zsidók száműzetésben érezték magukat. [Lásd még: templom]

gelilá 

Az a személy, aki a Tóra-olvasás végén összetekercseli és felöltözteti a Tórát.

gój (héber, „pogány”) 

A nem zsidó egyén, az idegen. (Ma már jobbára pejoratív mellékzöngéje van.)

gyász, süve 

Szülő, házastárs, gyermek, testvér vagy jegyes elhunyta után a gyászoló a temetés után hétnapos mély gyászt tart („süvet ül”, azaz otthon ül egy sámlin, kölcsönzött ruhát visel, nem hord bőrcipőt, haját levágja vagy alaposan megmossa). A hét nap elteltével egy kevésbé intenzív gyászidőszak következik, a haláltól számított harmincadik napig. A gyermeknek a szülő halála után tizenkét hónapon át kell gyászt tartania, és ez alatt az időszak alatt a fiúgyerek tizenegy hónapon át recitálja a kádist. (A süve napjai alatt a házban lévő tükröket letakarják, megvédendő az ember tükörképét – lelkét – a démonok ártásától.) [Lásd még: kádis; temető]

gyertyagyújtás 

A zsidó vallásgyakorlat bizonyos körülmények között rituális szerephez juttatja a fényt. Sábátkor és ünnepek előestéjén, kevéssel – fél órával – napnyugta előtt a ház asszonya (ha nincs, helyette bármely felnőtt zsidó) meggyújtja a gyertyákat, kezeit elhúzza a lángok fölött, majd eltakarja szemét, elmondja az áldást, és a sábát fényére tekintve nyitja ki a szemét. (A péntek este meggyújtandó gyertyák számát tekintve két szokás van: az egyik szerint két gyertyát kell meggyújtani: az egyik jelentése: „megemlékezzél”, ti. a szombat napjáról; a másiké: „őrizd meg”, ti. a szombat napját. A másik szokás szerint annyi gyertyát kell gyújtani, ahányan vannak a családban.) Ekkor kell saját imáját is elmondania családjáért. A gyertyák jelképezik az isteni fényt, mely sábát napján leszáll a világra, valamint azt a külön, „kiegészítő lelket”, mely minden zsidóban jelen van, míg tart ez a nap. A gyertyák fénye kifejezi az eljövendő nap felett érzett örömöt is. (Ugyanígy másnap este a hávdálá szertartásának is része egy több szálból fonott kanócú gyertya meggyújtása, amely jelzi a tűzgyújtási tilalom föloldását. Hávdálá /héber, „elválasztás”/ – házi szertartás az ünnepek és a sábát végén, a profán idő kezdetét jelöli.) [Lásd még: áldások; hávdálá; szombat] 

Hagada, Hágádá (héber, „elbeszélés”) 

Széderestén a pészahi vacsora során recitált liturgiát tartalmazza a Hagada szövege, amelyet gyakran bőségesen illusztráltak. Főként az Exodusról szóló bibliai részekből, dicsérő zsoltárokból, rabbinikus prédikációkból, himnuszokból és gyermekdalokból áll. Utasításokat tartalmaz a macesz és a máror (maror) rituális elfogyasztásával kapcsolatban, közli a négy pohár bor elfogyasztásának szabályait, megtalálható benne a család legfiatalabb tagjai által föltett négy kérdés (má nistáná). A Hagada célja, hogy minden család elmondhassa az egyiptomi szabadulás történetét. Egyébként bibliai előírás, hogy az egyiptomi kivonulás történetét el kell mondani az újabb nemzedékeknek. [Lásd még: széder]

hágbáhá 

Az a személy, aki fölemeli a Tórát a Tóra-olvasás végén, és körbemutatja a közösségnek. 

háhám, hákhám (héber, „bölcs”); hóhem (jiddis) 
A zsidó tanok tudósaira alkalmazott egyik leggyakoribb szakkifejezés, mellyel főként a talmudi korszak bölcs embereit illették, akik a szóbeli tórát értelmezték. … A hákhám egyik meghatározó jellemzője, hogy mindig kész tanulni másoktól. … A jiddis nyelvben a »hóhem« kifejezést gyakran használják szarkasztikusan olyan emberre, aki túlságosan okoskodó vagy nem gyakorlatias. … A szefárdok között a hákhám címet a közösség rabbija viselte” (Alan Unterman: Zsidó hagyományok lexikona, ford. Jáger Orsolya és Blázi Zsuzsa, Helikon Kiadó, 1999). Az igazi bölcs tulajdonságai közé tartozik, hogy bölcsebb ember jelenlétében csöndben marad, tudatában van saját hibáinak, nem szakítja félbe tudóstársai beszédét, egyenes és lényegbevágó kérdéseket tesz föl, belátja, ha nincs igaza, és bevallja, ha nem tud valamit.

Hajsánesz 

A „hajsánesz” a Szukot alatti körmenetek elnevezése, melyet általában a reggeli Hálél (héber: ’magasztalás’, a 113 –118. zsoltárok összefoglaló neve) után végeznek, de van, ahol a Muszáf  (lásd ott) után. Szukot hetedik napján, Hósáná Rábákor a körmenet után következik a „sájnesz”, azaz fűzfaágcsapkodás. Ugyanígy hívják a csokorba kötött fűzfaágakat is. A fűzfaág azokat a zsidókat jelképezi, akik nem jártasak a Tórában, és nem hajtanak végre micvákat sem. Ezt a fűzfaágcsokrot szokták a földhöz csapkodni, s ezzel a hagyomány szerint arra kérik az Örökkévalót, hogy bocsásson meg nekik, és az utolsó pillanatban változtassa meg az esetleges kedvezőtlen Ros Hásáná-i beírást és Jom Kipur-i bepecsételést. A fűzfaág levelei ezenkívül az emberi szájat szimbolizálják, mutatva, hogy még az ilyen emberek is imádkoznak, és ezt érdemül tudja be nekik az Örökkévaló. 

háláhá, halákha (héber) 

Rabbinikus jog, a követendő utat tanítja. Nem korlátozódik a szűkebb értelemben vett vallási vagy rituális kérdésekre, hanem az élet minden területét s a jog valamennyi ágát átfogja. A rabbinikus jogtudomány e kiterjesztése olyan vallásfölfogásról tanúskodik, amely a vallást az egyéni és a közösségi lét többi dimenziójával egységben tekinti. Olyan társadalomban született, amely (saját földjén vagy száműzetve) képes volt teljesen vagy részlegesen autonóm módon kormányozni önmagát. A szétszóratás behatárolta ugyan a zsidó közösségek működési területét, mindabban azonban, ami belső ügyeiket érintette (személyes státus, egymás közti jogviták), a középkorban mindvégig (mind keresztény, mind muzulmán környezetben) képesek voltak jelentősebb külső behatás nélkül érvényesíteni a zsidó jog normáit. Az emancipáció e tekintetben törést jelentett, hiszen a zsidó egyént kivonta a közösségi jogszolgáltatás hatálya alól, s mint állampolgárt közvetlenül az állam törvényei alá helyezte. Ettől kezdve a háláhá megtartása szabad választás dolga lett, a választás pedig arra korlátozódott, ami a háláhában nem került nyílt konfliktusba az állam törvényeivel. [Lásd még: aggáda; jesiva; Misna; Sulhán Áruh; Talmud]

halef (héber)

A sakter által a rituális vágásnál használt egyfajta, viszonylag hosszú kés. Nagyon élesnek kell lennie, a legapróbb csorbulás sem lehet rajta, mert vágnia kell, nem pedig tépnie a húst.

halételek 

A hal a szertartások során fogyasztott ételek közkedvelt alkotórésze. (A termékenység jelképe.) Azok a halak tekinthetők kósernak és fogyaszthatónak, amelyeknek uszonya van, és amelyek pikkelyesek, továbbá a zsidó étkezési törvényeknek megfelelő módon ölték meg őket. (A húst és a halat külön kellett fogyasztani, mivel együtt veszélyeztethetik az egészséget.) 

A leggyakrabban fogyasztott halételek: 

(a) kocsonyás hal (halkocsonya) – a kocsonya alapjául szolgáló levesben zöldség, vörös- és fokhagyma, fűszerek és csipetnyi cukor, valamint só volt; 

(b) gefilte fis (töltött hal) péntek estére – a hal bőrét lehúzták, a húsát ledarálták, és a bőrt a ledarált halhússal, bárhesszal, sóval, tojással, borssal, lereszelt vöröshagymával megtöltötték. Mellé halkocsonyát is készítettek; 

(c) false / falcs fis (hamis hal) – tyúk- vagy csirkemellből bárhesz, tojás, só, bors, vörös- és fokhagyma hozzáadásával készített gombócok, melyeket zöldség és vöröshagyma fölhasználásával készített lében főztek ki. Melegen és hidegen (megkocsonyásodva) egyaránt fogyasztották. [Lásd még: étkezési törvények]

hállá-vetés

„Tésztátok »elsejéből« adjatok az Úrnak adományt nemzedékeiteken át” (4Mózes, 15,20). A hállát – egy csipetnyi („olajbogyónyi”) tésztát – a tésztagyúrás befejeztével kell vetni (ha elfelejtették, akkor a kész kenyérből kell pótolni), de csak abból a tésztából, amelyet az „öt gabonafajtából” (búza, árpa, zab, rozs és köles vagy tönköly) készítettek, vízzel összegyúrva. Szabályozva van az is, hogy mekkora az a minimális tésztamennyiség, amelyből már kell hállát vetni. Áldást azonban csak a kemencében sütött tésztára kell mondani . Eredetileg egyébként a hállá a papoknak juttatott tized volt, és csak a Szentföld termékeire vonatkozott. A rabbik terjesztették ki a diaszpórára, nehogy feledésbe merüljön a micva. Mivel azonban ma a papok is tisztátalanok, nem fogyaszthatják el a hállát, ezért vetik a kemencébe. (A hállá-vetés a nőknek adott három micva egyike.)
halsli, helcl töltött libanyak
A tölteléket a liba húsából készítették, amelyet kenyérrel vagy krumplival, valamint hagymával és fűszerekkel dolgoztak össze.

hámántáska, humentás
Kelt tésztából készült sült tészta. Négyszögletesre vágott, majd félbe hajtott táskácskák, szilvalekvárral vagy cukros mákkal töltve. 

Hámán 

Eszter könyvének főhőse, aki Ahasvérus perzsa királytól engedélyt kapott arra, hogy kivégezze a Perzsa Birodalomban élő zsidókat (zsidóellenes érzelmeit az korbácsolta föl, hogy az üldözött zsidók vezére, Mordeháj nem volt hajlandó őt istenként imádni és meghajolni előtte). Tervét Eszter zsidó királynő és Mordeháj meghiúsította (Mordeháj rávette Esztert, hogy feleségül menjen a királyhoz). Hámánt és tíz fiát végül fölakasztották arra a fára, melyet ő állítatott Mordeháj részére. Maga Mordeháj hetven nyelven beszélt, így megértette, amikor a király két testőre lázadást készült szítani a király ellen, amit jelentett is a királynak. Hűsége jutalmául a király a perzsa udvar vezérévé nevezte ki. [Lásd még: Eszter]   

Hanuka (héber, „felszentelés”) 

A fény ünnepe, nyolcnapos ünnep, általában december 15-én kezdődik. (Nem tartozik az ún. nagyünnepek közé, vagyis félünnep, posztbiblikus ünnep, nem munkaszüneti nap.) A Makkabeusok i. e. 165-ben aratott győzelmére emlékeznek, amikor legyőzték Palesztina Szeleukida uralkodóit, akik megszentségtelenítették a jeruzsálemi Templomot. Szerették volna újra meggyújtani a Menóra olajmécseseit, de csak egy korsó rituálisan tiszta olívaolajat találtak. Ez az olaj csodálatosképpen nyolc napig folyamatosan égett, s így lehetővé tette számukra, hogy ez idő alatt új, tiszta olajat készítsenek. E csodára emlékezvén, minden nap eggyel több mécsest gyújtanak meg a hanuka-gyertyán, a hanukiján. (A hanukijának nyolc karja van, plusz egy, amelyik a szolgagyertyát tartja, ezzel gyújtják meg a többit. Ugyanis a gyertyákat nem szabad gyufával meggyújtani – hiszen a lángok ún. micvalángok, amelyeket tilos bármire is használni, még a következő láng meggyújtására sem, vagy akár világításra. Erre szolgál a samesz.) Az ünnepen szokás olajban kisütött ételeket fogyasztani, a gyerekeknek pedig pénzt adni ajándékba. [Lásd még: denderli; menóra]

hanuka-gyertya, hanukija – lásd: Hanuka

hároszet 

A széderesti étkezésen fogyasztott étel, azt a habarcsot jelképezi, amelyet az izraeli rabszolgák használtak Egyiptomban. Apróra vágott gyümölcs és dió péppé zúzott keveréke borral és datolyával édesítve. Ebbe mártogatják a keserűfüvet (máror).

hászene 

esküvő, lakodalom, házasságkötés 

haszid öltözék 

A haszid mozgalom tagjai a mai napig őrzik a stetl öltözködését. A sábát napi öltözék: prém strejmel (lásd: strájmli) vagy fekete kalap, hosszú fekete kaftán, fehér zokni. Nyakkendőt nem hordtak, mivel az szükségtelenül elválasztja az agyat a szívtől, de imádkozáshoz övet (gartel) viseltek, hogy elválassza a szívet a nemi szervektől. Az ortodox férjes asszonyok kalappal, kendővel vagy parókával (sejtel, sájtli) fedik be a fejüket, illemből, mivel a szabadon lévő haj a mezítelenség egyik formájának tekinthető.

haszidizmus (héber ’haszid’, „kegyes, jámbor”)

Vallási és társadalmi tömegmozgalom, amelyet Jiszráél Ben Eliézer (Bál Sém Tóv – „Best”) (1698–1760) alapított Podóliában. Bál Sém Tóv a hitben és bizalomban megnyilvánuló istenszeretetet hirdeti, az isteni parancsolatok buzgalommal és lelkesedéssel történő teljesítésére és forró imára szólít föl. A spontán vallásosságot többre értékelik a tanulmányoknál, mivel az Istenhez való ragaszkodás kivételes állapotának elérését tekintik a legfontosabbnak. Ez az út mindenki előtt nyitva áll, és aki végül elért a csúcsra, aki érezte magán Isten leheletét, hatalmas lelkierőt nyer, amellyel másokat is gazdagíthat. (Az ilyen ember „caddik” – kiváltságos közbenjáró és csodatévő.) A haszid közösségekben az ima intézménye lassanként veszített szabályosságából, nőtt spontaneitása és intenzitása, s a cél a dalokban és táncokban is kifejezésre jutott eksztázis elérése volt. A haszidizmus a nagy szegénység által sújtott kelet-európai területeken terjedt el, a lengyelországi zsidóság mintegy felének és az orosz zsidóság jelentős részének körében. Ellenfeleik a vilnai Illés rabbi (a „vilnai gáon”, Élijáhu ben Slómó Zalman, 1720–1797) által vezetett mitnageddim („ellenállók”), akik a haszidok szemére hányták, hogy előbbre valónak tartják az imát, mint a szent szövegek tanulmányozását, s hogy végső soron egy tudatlant részesítenek Bál Sém Tóv személyében meg nem érdemelt tiszteletben. (A gáon halála után még az orosz hatóságoknál is följelentették az eretneknek tartott haszidokat.) A feszültség csak akkor enyhült közöttük, amikor a haszkala – a zsidó felvilágosodás mozgalmának – képében megjelent a közös ellenség. (A haszkaláról lásd részletesebben Jean-Christophe Attias és Esther Benbassa: A zsidó kultúra lexikona, Balassi, Larousse, 2003 és az általuk hivatkozott irodalom.)

Miután a második világháború megtizedelte a haszidok európai központjait, egyes irányzatok Izraelben és az Egyesült Államokban telepedtek meg. Őrzik sajátos öltözetüket (mely a 18. századi lengyel nemesi viseletből nőtt ki), és napjainkig a jiddist beszélik népnyelvként. A haszid irányzatok (egy-egy irányzat mögött sokszor valamely caddik – és mivel ez a tisztség öröklődött: caddik-dinasztia – kultusza áll) némelyike ma is erőteljesen hat a zsidó világban (ilyenek például a lubavicsi haszidok vagy a Chabad haszidizmus). [Lásd még: kaftán; kápedli; mikve; haszid öltözék; pájesz; stetl]

hászkálá, haszkala 

A zsidó felvilágosodás mozgalmának elnevezése. A 18. század végén indult útjára a mozgalom Nyugat- és Közép-Európában, majd a 19. század második felében átterjedt Kelet-Európára, a Balkánra és Észak-Afrikára. Fontos állomás a zsidó identitás újrafogalmazása történetében. Németországban (pontosabban: Poroszországban és Königsbergben) az 1760-as években kristályosodott ki a hászkálá szellemisége a német felvilágosodás (Aufklärung) hatására. Szorgalmazta a gettóból való kilépést, nem zsidó nyelvek elsajátítását, színvonalas héber nyelv használatát, új héber irodalom létrehozását és a zsidók fokozatos integrálódását az európai kultúrába. A hászkálá híveinek (mászkilok) e törekvései egybeestek a felvilágosodás korának nem zsidó oldalról, nem zsidó államférfiak és értelmiségiek részéről a zsidóság helyzetének javítására irányuló törekvéseivel. (A mászkilok havi lapot alapítottak, mely hozzájárult a héber irodalom megújulásához; Moses Mendelssohn kezdeményezésére németre fordították a héber Bibliát; Naftali Herz Wessely fölvázolta egy zsidó nevelési reform körvonalait.) Ahogyan a német nyelv terjedt a zsidók körében, valamint általánossá vált részvételük a német oktatásban, és ezzel párhuzamosan haladt emancipációjuk, Németországban csökkent a hászkálá befolyása, és a 19. század első felében a Habsburg Birodalomba (elsősorban Galíciába) helyeződött át a súlypontja. Oroszországban – a mozgalom német megfelelőjével ellentétben – nem a helyi szellemi élet mintái hatottak, hanem elsősorban a berlinié, valamint a középkor és a reneszánsz filozófiai és tudományos öröksége. Itt jelent meg az első héber nyelvű regény (Avraham Mapu: „Ahavat Cion” /Cion szeretete/, 1853); költők és írók terjesztették a mozgalom eszméit. A hagyományőrzők és számos rabbi istentagadásnak és szabadosságnak tartotta a mozgalom hirdette, főként a nevelés terén bevezetni javasolt reformokat. Egyébként a mozgalom híveinek nem volt céljuk a teljes asszimiláció. Mivel a héber egy szűk értelmiségi elit nyelve volt, a maszkilok is a jiddishez, ehhez a különben lenézett zsargonhoz fordultak eszméik szélesebb körű terjesztése céljából. Ez viszont oda vezetett, hogy a héber irodalom fellendüléséhez hasonlóan a jiddis irodalom is megerősödött. Az 1880-as évek pogromjai azonban véget vetettek a mozgalom kelet-európai terjedésének. Zsidók milliói kerestek maguknak új hazát.

Hatikva (héber, „a remény”)
Izrael Állam himnusza, egy moldáviai eredetű népdal dallamára éneklik. Szövegét Naftali Herz Imber írta. A Hatikvát a Cionista Kongresszus, majd az új zsidó állam is elfogadta himnusznak. 

hávdálá (héber, „elválasztás”)

Házi szertartás az ünnepek és a sábát végén, a profán idő kezdetét jelöli: a hávdálá imádságban áldják Istent, aki különbséget tesz szent és profán között, elválasztja a fényt a sötéttől, Izraelt a pogányoktól, a hetedik napot a hétköznapoktól. A hávdálá-szertartás végén a fonott gyertya lángját elfojtják pár csepp borban – ez jelzi a szombat végét. Előtte még áldást mondanak a bor felett, majd a fűszerek megszagolása előtt (fűszereket azért szagolnak, hogy életre keltsék a testet, miután eltávozott belőle a különleges sábáti lélek). (A szombat kimenetelekor végzik a szertartást jóval a sötétedés után, hogy meghosszabbítsák a szombati pihenőjét azoknak a bűnös lelkeknek, akiknek a szombat kimenetele után folytatniuk kell túlvilági bűnhődésüket.) [Lásd még: gyertyagyújtás; ima; szombat]

házasság, esküvői szertartás 

A zsidónak kötelessége megházasodni, és utódokat nemzeni (ez a kötelesség elsősorban a férfiakra vonatkozik). (Egyetlen kivétel van egy férfi számára, hogy tartózkodhasson a házasságtól: az, ha életét a Tóra tanulmányozásának kívánja szentelni.) A házassági szertartás előtt a vőlegény fölkeresi a menyasszonyt a menyasszonyi szobában, hogy megnézze őt, mielőtt arcát fátylával eltakarja. A szertartást a rabbi és a kántor vezeti. Mialatt a menyasszony (hétszer vagy háromszor) körbejárja a vőlegényt, áldásokat mondanak egy pohár bor fölött, melyet átnyújtanak a pár szüleinek, azok pedig továbbadják a párnak. A vőlegény, mialatt a pár a hüpe alatt áll, két tanú jelenlétében átnyújt a mennyasszonynak egy gyűrűt, fölolvassák a ketubát (ketubá: házassági szerződés), és áldásokat mondanak egy második pohár bor fölött. A szertartás végén a vőlegény jobb lábával rálépve, összetör egy poharat, ezzel emlékeztetnek mindenkit egyrészt a szomorúságra, melyet a zsidók Jeruzsálem, ill. a Szentély lerombolása miatt éreztek, másrészt a száműzetésre, amelynek még nincs vége. Mivel a házasság köteléke szent, csak vallásos válással (lásd: válás) vagy halállal oldható föl. [Lásd még: házassági szerződés; házasságközvetítő; hüpe; születésnap; vegyes házasság]

házasságra vonatkozó szabályok a Tórában

A házasságra (valamint általában a szexuális kapcsolatteremtésre) vonatkozó szabályok és tilalmak 3Móz 18,6–30 verseiben találhatók, és ez a hely vált legfőbb hivatkozási helyévé a későbbi, házasságra vonatkozó rabbinikus háláhikus szabályoknak is. A tórai hely szerint tilos szülőkkel (18,7), szülők házastársával (18,8), testvérekkel és féltestvérekkel (18,9), saját leszármazottakkal és szülők házastársainak leszármazottaival (18,10–11) szexuális kapcsolatot létesíteni. A 3Móz 18,14 megtiltja a férfiaknak saját nagynénjükkel való kapcsolatát („A te atyád leánytestvérének szemérmét ne fedd fel”), valamint megtiltja a nagybáty feleségéhez való közeledést is. Mindazonáltal az unokatestvérek közötti házasságot, valamint a nagybáty és unokahúg frigyét a Tóra nem említi, tehát nem tiltja. Az unokatestvérek, valamint a nagybáty–unokahúg közötti házasság elterjedt szokás volt mind Európában, mind pedig Keleten egészen a második világháborúig. 

házassági szerződés, ketubá (héber, „okirat”) 

A vőlegény adja a mennyasszonynak az esküvőn, a későbbiekben a feleség őrzi. Ketubá nélkül a pár nem élhet együtt férj és feleségként, ha elvész, újat kell készíteni helyette. Rögzíti a férj kötelezettségeit, biztosítja a feleség ellátását a férj halála után a férj vagyonából, valamint a férj anyagi kötelezettségeit válás esetén. [Lásd még: házasság, esküvői szertartás]

házasságközvetítő, sádhen, sadchen (arámi, „közvetítő”) 

A tradicionális zsidó életben előre megszervezték a házasságot. A sádhen mindkét fél családját ismeri, és meggyőződik róla, hogy a leendő pár tagjai összeillenek. Bemutatják őket egymásnak, s néhány találkozás után a házasulandóknak el kell dönteniük, hogy akarnak-e házasságot kötni egymással. [Lásd még: házasság, esküvői szertartás]

hazkarát, hazkóró 
Különböző alkalmakkor (Jom Kipurkor, a Semini Aceret napján tartott istentiszteleten [a Szukotot lezáró kétnapos ünnep első napja], Pészah hetedik napján és Sávuot ünnepén) elmondott halotti imádságok összefoglaló neve. [Lásd még: mázkir]

hechser (kósersági igazolás) 
Rabbisági igazolás arról, hogy valami kóserré nyilváníttatott. (Igazolja, hogy a Tóra-tekercs, a mezüze, a tálesz, a tfilin, illetőleg a hús és húskészítmények, a macesz, a bor és a pálinka kóser, valamint tanúsítja, hogy valamely étterem vagy pékség a rabbi(ság) felügyelete alatt áll, és termékei megfelelnek a kóserség előírásainak.

héder, heider (héber, „szoba”) 

A fiúk általában három- vagy ötéves korukban kezdték tanulmányaikat a héderben: a Résit Daat ábécéskönyvből megtanultak héberül olvasni, és a Leviticust (Léviták könyve, a Pentateuchus /lásd ott/ harmadik könyve, amely a papi hivatáshoz kötődő rendelkezések zömét tartalmazza) tanulmányozták jiddisül. (A vallásórákat gyakran tartották a zsinagóga melletti szobában vagy a tanár – melamed – lakásán, innen az elnevezés.) Nem sokkal a bár micvó kor betöltése után a tanuló elhagyta a hédert, és egy jesivában tanult tovább, vagy dolgozni kezdett. Ma általában vasárnap reggel vagy munkanapokon este tartják a hédert, és lányok is részt vesznek az oktatáson. [Lásd még: stetl; születésnap; Talmud-Tóra]

Heti Perek

A heti Perek az arra a hétre vonatkozó Pirké Ávotból (Atyák bölcs tanításai) fölolvasandó misnai fejezetre vonatkozik. A Pirké Ávot a Misna Ávot traktátusának másik elnevezése, hat fejezetből áll. A Peszáh utáni első szombattól Ros Hásánát megelőző szombatig olvassák, szombat délutánonként otthon, vagy minhá (lásd ott) után a zsinagógában. Ez alatt az idő alatt összesen négyszer olvassák el az egész traktátust. A Perek a tannaita rabbik (i. e. 4. sz. – i. sz. 2. sz.) nemzedékének bölcs mondásait tartalmazza, kezdve a Tóra átadásától az egyes emberre vonatkozó intelmeken át a világról szóló általánosabb igazságokig. Minden fejezet előtt a Misna Szánhedrin traktátusából (90a.) olvassák föl a következő részt: „…Minden zsidónak része van a túlvilági üdvösségben…” Lezárásképpen pedig minden fejezet után a Misna Mákot traktátusából (23b.) olvassák föl: „…Az Örökkévaló, áldassék, azt akarta, hogy Jiszráél érdemeket szerezzen, és ezért sok tórai parancsolatot adott neki…” Sok közmondás, szállóige származik ebből a gyűjteményből (pl.: „Ki a bölcs? Aki mindenkitől tanul. Ki a hős? Aki a saját ösztöneit győzi le. Ki a gazdag? Aki örül annak, amije van.”).
Hevra Kadisa

Szent egylet, mely a halottak eltemetésével, temetőfenntartással, jótékonysággal és emberbaráti intézmények létesítésével foglalkozik.

hitközség – lásd: kile
hóhem – lásd: háhám
holttest előkészítése a temetésre

A halottal való törődés nem kizárólag a család gondja, a tetem soha nem marad egyedül, mindig van mellette valaki. Az utolsó szeretetszolgálatot a Hevra Kadisa férfi tagjai (férfi elhunyt esetében) és nő tagjai (női halottak) végzik. A halottat – lehetőleg a padlón –egyenesen kiterítik, és fehér terítővel takarják le addig is, míg sor kerül a további teendőkre; kerülnek minden olyan takarót, amely meggyorsíthatná a bomlást. A halotti ruha fehér lenvászonból készült egyszerű szabással (hajdan a halotti öltözék a kelengye szerves része volt), részei: sapka vagy főkötő, nadrág, ing, öv, nyakravaló, egy pár zokni. A mosdatás tényleges és szimbolikus aktus. Egy állványra deszkát fektetnek, és arra kerül a holttest (amely mindig be van takarva egy nagy lepedővel). Egy fazék vizet öntenek rá, és minden részét gondosan megmossák. A mosdatást a voltaképpeni rituális megtisztítás fejezi be: az előre odakészített vízzel a hátára fektetett halottat háromszor meghintik, s ezt meghatározott bibliai szöveggel kísérik (egyébként a halottal foglalkozás egész ceremóniája alatt a kántor vagy másvalaki zsoltárokat mond megfelelő dallammal). Majd a holttestet megszárítják és felöltöztetik. A férfi halottat beburkolják a táleszébe, és úgy teszik a koporsóba. A koporsó gyalulatlan deszkából készül, és elhelyeznek benne kevés, a Szentföldről való földet is. A halott körül végzett minden ténykedés micvának számít.

homecolás, bedikat háméc (héber, „kovászkeresés”) 

Mivel Pészah ünnepére minden kovászos kenyeret el kellett távolítani, ezért az ünnep előtti estén a család tagjai keresni indulnak a lakás zugaiban esetleg megbúvó kovászmorzsákat. Gyertyafénynél átkutatnak minden sarkot és zugot, és madártollal mindenről letakarítják a homécot (kovászt), valamint lemondanak a meg nem talált kovászdarabkák tulajdonjogáról (lásd: Szerződés a homec eladásáról). Annak érdekében, hogy a keresés előtt elmondott áldás ne legyen hiábavaló, a különböző szobákban tíz darab gondosan bebugyolált kenyérmorzsát rejtenek el. Másnap reggel az összes kovászt elégetik. (Mivel a kovász átvitt értelemben az emberben található „megkelt élesztő”, a gőgöt és az önteltséget jelképezi, ezért a kovász keresésének hagyományát a zsidó moralisták úgy értelmezték, mint a belső tisztaság utáni vágyat.) [Lásd még: Pészah; áldások]

hóra, hora (román)

Általában nagy körben (újabb időkben félkörben vagy sorban) járt tánc. 

Hósáná rábá (’nagy hozsánna’, az „Ó, segíts” kezdetű ima után elnevezve) 

Bűnbánó nap, a hagyomány szerint az utolsó alkalom arra, hogy az emberek megbánják a bűneiket, és ezzel a Jom Kipurkor kiszabott ítéletük megváltozhasson. 

hosszúnap – lásd: Jom Kipur

Hümes, Humás
Az öt részre osztott Pentateuchus (Genezis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deuteronomium), Mózes öt könyvének elnevezése (jelentése: a Tóra öt ötöd könyve). 

hüpe, hupa, huppa, hipa, hippa, hipe (héber, „speciális szövetmennyezet”) 

Esküvői baldachin, amely a vőlegény otthonát jelképezi. Alatta áll a vőlegény a menyasszonyra várva. A lefátyolozott menyasszony a szüleivel érkezik, és egyes közösségekben a vőlegényt háromszor vagy hétszer körüljárja. A hüpe gyakran mívesen kidolgozott, hímzett bársonyszövet volt (a szefárdiaknál olykor csak egy tálesz, amelyet négy férfi tartott magasra). Az ultraortodox askenáziak a szabadban állították föl, mivel a csillagok a termékenység jelképei. Általában azonban a zsinagógán belül feszítik ki, bár ezt az ortodox zsidók egy része kifogásolja, mert ez szerintük a templomi esküvő utánzása. Amikor az ifjú pár elhagyja a hüpét, olyanok, mintha újonnan lennének teremtve, s így minden korábbi bűnüktől megtisztulva kezdhetik házasságukat. [Lásd még: házasság, esküvői szertartás]

Illés (Elijáhu, Élijáhú) pohara 

A széder ünnepen Illés próféta számára külön töltenek egy pohár bort, ezután nyitva hagyják az ajtót, és behívják a prófétát. Amíg az ajtó nyitva van, a család arra kéri Istent, büntesse meg azokat a nemzeteket, amelyek nem ismerik fel Őt, és azokat, akik üldözik a zsidó népet. Hitük szerint Illés ezen az éjszakán minden zsidó otthont meglátogat, és oltalmat kínál föl a ház lakói számára. Amikor a gyerekek az ajtó felé pillantanak, az egyik felnőtt egy kis bort önt ki Illés poharából, így akarja meggyőzni a gyerekeket arról, hogy Illés, bár nem volt látható, már ott járt, és ivott a borból. [Lásd még: széder]

imádkozás, imádság, ima 

Az imát „a szív istentiszteleteként” fogják föl, amelynek nincs szüksége sem templomra, sem papokra. Mindenütt elmondható, és kizárólag Istenhez szólhat. A liturgikus hagyomány által kötött, kánoni szövegek bizonyos részleteit (pl. a kádist) azonban csak minján – tíz felnőtt férfi – jelenlétében lehet érvényesen elmondani. A szabályszerű imák szövegeit imakönyvben (szidur) rögzítették. (Egyébként a hívő a Szentföld felé fordulva imádkozik, megőrzendő a Templomhoz fűződő kapcsolatot.) A fölkelés és a lefekvés imái, az étkezés utáni hálaadások, a kidus (egy pohár bor fölött mondott áldás sábátkor és egyéb ünnepnapokon az esti és másnap déli étkezés előtt), a hávdálá (áldás a borra, a jó illatú fűszerekre és a világosságra az ünnepek és a sábát végén) és a különféle áldások mellett a liturgia három mindennapi ájtatosságot is tartalmaz, melyeket csak meghatározott idősávban szabad gyakorolni: a reggeli, a délutáni és az esti ájtatosság. [Lásd még: áldások; gyertyagyújtás; hávdálá; imaszíj (tfilin); Jom Kipur; kádis; kántor; kápedli; kidus; mikve; nagyünnepek; haszid öltözék; Siratófal; Smá Jiszráél; smóne eszré (18 áldás); szidur; tálesz; zsinagóga]

imaszíj, tfilin 

Négy bibliai szakaszt (Ex 13,1–10; 11–16; Deut 6,4–9; 11,13–21) tartalmazó, bőrből készített két doboz, amelyet bőrszíjakkal erősítenek a bal alkarra és a homlokra. A felnőtt férfiak (= bár micvó után) viselik a hétköznapi reggeli imádság (sáhrit) alatt. [Lásd még: bár micvó; ima]

imbedli 

Gyömbéres sütemény, jellegzetes purimi édesség: az összegyúrt hozzávalókból pogácsákat szaggattak, zsiradékkal megkenték, és megsütötték. 

inasz
libaszalonna

ivrit 

A modern héber nyelv. Születése 1880 körülre tehető, amikor Sólem Jakov Abramovics jiddis író lefordította egyik művét héberre (Mendele Mojkher Szforim álnéven írt). 1881-től Palesztinában iskolában tanították. 1922 után a brit mandátum alatt a három hivatalos nyelv egyike volt, 1948 óta pedig Izrael hivatalos nyelve. A modern héber kiejtés a nyugati, szefárd kiejtésen lapul; a modern héber szókincs új rétegét eltérő jelentéssel újjáélesztett régi szavak, belső képzéssel képzett új szavak és jövevényszavak alkotják.

Jad Vasem Központ

A Jeruzsálemben található Jad Vasem Központban sétányt neveztek el az igaz pogányokról, ahol fákat ültettek azon nem zsidók emlékére, akik életük kockáztatásával mentettek zsidókat a holokauszt alatt. 

jahrzeit, jórcájt (jiddis, „évforduló”) 

A közeli rokon (különösen a szülő haláláról) minden évben megemlékeznek. Kegyeleti gyertyát gyújtanak, amely huszonnégy órán keresztül ég, és a kádist recitálják. Egyesek böjtölnek szüleik jahrzeitjén, de legalábbis nem fogyasztanak bort és húst. [Lásd még: kádis; böjtnap]

jesiva (héber, „ülés”) 

Talmudi iskola nőtlen fiúk számára, tizenéves kortól huszonkét éves korig. (A nős férfiak általában a jesiva után a kolélben folytatják tanulmányaikat.) A jesivák az időszámítás utáni első századokból származnak. A mai jesivák a 19. századi, kora 20. századi litván jesivák mintájára működnek. Két diák együtt tanul, együtt elemzik a talmudi szöveget, és hallgatják a jesiva vezetőjének napi előadását. A tananyag szinte teljes egészében néhány talmudi traktátus háláhikus részeiből áll, és nem tanulmányozzák közvetlenül a Bibliát vagy az aggádát. [Lásd még: Talmud; Talmud-Tóra; aggáda; jesivák Magyarországon; pozsonyi jesiva] 

Jézus 

Jézus isteni tiszteletét a zsidók bálványimádásnak tartják. A zsidó hagyományok Jézus-képe (Jézus zsidó anya és pogány római katona apa házasságtörő kapcsolatából született, akit egy nézeteltérés miatt kiközösítettek a gyülekezetből, ezért elhagyta a vallást, és bálványokat kezdett imádni, varázslatokkal foglalkozott stb.) a Jézus és a keresztények ellen írt zsidó polémikus írásokkal együtt segítette a középkori zsidó gondolkodást, hogy ellenálljon a keresztények üldözéseinek, és megbirkózzék a térítő propagandával.

jiddis nyelv 

A századok során a zsidók szükség szerint befogadták és átalakították azon országok nyelvét, ahol letelepedtek: megtoldották a héberből és az arámiból vett szavakkal és kifejezésekkel, és héber karakterekkel írták le. Így született meg Németországban a jiddis, amely a Kelet-Európába vándoroltak körében szláv nyelvi hatásokat is magába olvasztott. Nem csak beszélt nyelv volt, bőséges irodalmi termést is hagyott az utókorra, s ez az irodalom a 19. században és a 20. század elején ismét fölpezsdült.

jiddiskeit,  jiddiskájt 

A zsidó szokásokban való jártasság.

Jizkor 

Jom Kipurkor és bizonyos nagyünnepek utolsó napján a templomi szertartás során megemlékeznek a közösség halottairól és mártírjairól. 

Jom Kipur, hosszúnap (héber, „engesztelés napja”) 

A zsidó év legszentebb napja, a megtisztulás napja, ezzel ér véget a tíznapos bűnbánat (szeptember–október). Huszonöt órás rendkívül szigorú böjt, mely napnyugtakor kezdődik, és a következő este, a csillagok megjelenésével ér véget. (Ez az egyetlen olyan böjt, amelyet akkor sem helyeznek át, ha közben beáll a sábát.) Kötelező tartózkodni minden ételtől és italtól, tilos a nemi érintkezés, a fürdő, a kozmetikumok használata és a bőrcipő viselése (a bőrcipő jelképe egy akaratlan bűnnek, az állatkínzásnak, ezért a vallásos zsidók ilyenkor általában papucsban mentek a zsinagógába). A liturgia a Kol Nidrével kezdődik, a hívek az egész napot önsanyargatásnak és imának szentelik, bűnbánatot tartanak, a nap nagy részét imádsággal töltik. (Jom Kipurkor a megbánással megbocsáttatnak azok a vétkek, amelyeket az emberek Isten ellen követtek el; azokat a bűnöket azonban, amelyeket ki-ki a többi emberrel szemben követett el, csak a megbántott másik fél tudja megbocsátani. Jom Kipur lényege az ember és embertársa közötti viszony helyreállítása.) [Lásd még: böjtnap; Kol Nidré; nagyünnepek; őszi ünnepek; ima; mikve; bárhesz]

jótékonyság kötelezettsége

A jótékonyság a mózesi könyvek etikáján alapul, és már a bibliai korban megvalósult. A jótékonyság nem érdem vagy erény, hanem alapvető vallási és erkölcsi kötelezettség mindenki, gazdag és szegény számára egyaránt, mert általa az igazságosságnak (cedokó) teszünk eleget. A jótékonyság egyike annak a három oszlopnak (a Tóra tanulmányozásával és a kultusszal együtt), amelyen a világ nyugszik. Már a bibliai törvényhozás fölhívja a figyelmet a szegények és megalázottak, az özvegyek és árvák sorsára, és számos, a földművelést érintő rendelkezés (pl. amelyek lehetővé teszik, hogy a szegények is részt vehessenek az aratáson /leket, sikca, pea/), továbbá az idegeneket és szegényeket támogató törvények célja az, hogy biztosítson a rászorulók számára valamilyen, minimális védettséget.

A zsidó fölfogás szerint a gyámoltalannak és nincstelennek joga van segítséget kérnie szerencsésebb sorsú testvéreitől. A jótékonyság gyakorlásánál fontos, hogy szívből jövő, önzetlen legyen, és fontos a diszkréció, hogy a nyilvánosság ne sértse, ne alázza meg a támogatásra szorulót. A jótékonyság legtökéletesebb formája, ha mind az adakozó, mind az elfogadó névtelen marad. A Talmud szerint a hitközség kötelessége gondoskodni arról, hogy ne legyen körében szűkölködő vagy bűnöző. Ezeken az elveken alapultak a jótékonyság első szervezetei már a jeruzsálemi Nagy Templom fennállása idején. 

A jótékonyságnak hét intézményesült ága volt: 

(1) az éhezőknek táplálékot, a szomjazóknak italt nyújtani; 

(2) a mezíteleneket felruházni; 

(3) betegeket látogatni; 

(4) a halottakat eltemetni és a gyászolókat vigasztalni; 

(5) a foglyokat megváltani; 

(6) az árvákat fölnevelni, hajléktalanoknak menhelyet adni; 

(7) árva lányoknak hozományt adni. 

A jótékonysághoz szükséges pénzt a község két legtekintélyesebb vezetője hetenként szedte be, vonakodás esetén ingóságokat foglalhattak le. A jótékonyság intézményesített formája volt az országutak mentén létesített menházak rendszere idegenek, hajléktalanok, üldözöttek részére. 

A Talmud a jövedelem egytizede arányában határozza meg a jótékonyság mértékét: ezzel biztosítja a szükséges támogatást, de anélkül, hogy az adakozó egzisztenciális biztonságát veszélyeztetné a jótékonyság mint micva gyakorlása. Ezt a tizedet a középkorban a rabbik hitközségi adóvá alakították. Ebben az időben a következő jótékonysági egyesületek léteztek: szegénytámogató, ruhakiosztó, nevelési-oktatási, hozományosztó, árvasegélyező, betegsegélyező, gyermekágyasokat segélyező, hajléktalanoknak menhelyet nyújtó, aggokat gyámolító, valamint foglyokat megváltó egyesületek. 

A saját gyülekezet szegény tagjai a támogatásban és segítésben elsőbbséget élveznek más gyülekezetek rászoruló tagjaival szemben, végső soron azonban még a nem zsidó szegényekkel is jótékonyságot kell gyakorolni. 

A 19. század óta a legfontosabb intézményesült zsidó jótékonysági tevékenységek a következők: 

(1) üldözöttek és emigránsok támogatása; 

(2) szűkölködő családok élelemmel, tűzifával és téli segéllyel való ellátása; 

(3) elhagyott, elhanyagolt és bűnöző gyerekek és ifjak, valamint rossz útra kényszerült nők munkára nevelése; 

(4) kórházak, orvosi rendelők fenntartása, betegek és gyermekágyasok segélyezése; 

(5) testi fogyatékosok támogatása; 

(6) aggok menhelyeinek és szeretetházak fenntartása; 

(7) a szegénység enyhítése (ingyenes ebéd, élelmiszer-juttatás, ünnepi segély, főzőiskolák, leányegyletek szegény sorsú leányoknak, ipari nevelés szegény gyermekeknek). 

Ezeket a tevékenységeket Magyarországon 1945 előtt a Pesti Izraelita Hitközség, a Pesti Ortodox Hitközség, az OMIKE, a MIKÉFE és nőegyletek végezték (Magyar Zsidó Lexikon, szerk. Ujvári Péter, Budapest, A Magyar Zsidó Lexikon Kiadása, 1929; Jean-Christophe Attias – Esther Benbassa: A zsidó kultúra lexikona, ford. Pongrácz Mária, Budapest, Balassi Kiadó, é. n. /2003/; Alan Unterman: Zsidó hagyományok lexikona, ford. Jáger Orsolya és Blázi Zsuzsa, Helikon Kiadó, 1999).

Kabbala (héber, „kapott hagyomány”) 
A misztikus hagyomány jelölésére szolgáló kifejezés; azokat az ezoterikus tanításokat jelenti, melyek először a 13. században jelentek meg Dél-Franciaországban és Spanyolországban. A kabbalisták azt állították, hogy hagyományaikat eredetileg Mózes a Szináj-hegyen a Tórával együtt kapta meg. A kabbalista teozófia az isteni működés benső megnyilvánulását az emberrel való kapcsolatában kutatta, valamint az ember cselekedeteinek Istenre tett teurgikus hatását vizsgálta. A kabbalának az egyszerű judaizmusra való hatása nyomán feltűnte olyan szidók, akik egy sor misztikus szimbólumot vezettek be, és elterjedt a lélekvándorlásba vetett hit is.
kádis, kaddis (arámi, „szent”) 

A minján (tíz felnőtt zsidó férfi) jelenlétében elmondott halotti ima, az árvák kádisa, amelyet az elhunyt apa vagy anya elsőszülött fia (ha ilyen nincsen, akkor bármelyik családtag) recitál a gyász első tizenegy hónapjában naponta, majd a halál évfordulóján (de mindig minján jelenlétében). (Az arámi nyelvű ima igen régi, nem tudni, mikor és hogyan keletkezett, és mikor nyerte el mai formáját. Tulajdonképpen nem ima, hanem prózaformában megfogalmazott himnusz, Isten magasztalása.) [Lásd még: gyász; ima; jahrzeit] 

kaftán 

A haszid mozgalom tagjai máig őrzik a stetl öltözködését (melyet eredetileg – a 18. században – egyaránt viseltek zsidók és lengyel nemesek), hogy megkülönböztessék magukat a modern világ öltözködési kultúrájától. A sábát napi öltözék: prémes strejmel (kalap; lásd: strájmli), fekete kaftán és fehér zokni. Nyakkendőt nem viseltek (mivel az szükségtelenül elválasztaná az agyat a szívtől), de viseltek övet, gartelt (hogy elválassza a szívet a nemi szervektől). [Lásd még: haszidizmus; haszid öltözék]

kántor, házán (héber, „kántor”) 

A zsinagóga tisztviselője, ő vezeti a sábát napi és az ünnepi imádságokat. Másképpen sliách ciburnak nevezik, ami annyit jelent, hogy a „közösség küldötte, szószólója”. Ő szól a gyülekezet helyett, ő szólítja meg a gyülekezet nevében az imákban Istent. Mondják előénekesnek is; az általa előadott imáknak, zsoltároknak, himnuszoknak megvan a maguk állandó, nagyjából rögzült dallama (hazzánut) és előadásmódja (amely természetesen nem minden zsidó közösségben hangzik pontosan ugyanúgy). Ha a zsidóság keretében szó lehet egyáltalán „lelkészségről”, akkor a zsinagógában a kántor a lelkész. Ő tölt be ui. kifejezetten lelkészi funkciót és nem a rabbi. Az istentiszteleti kódex szigorúan megszabja a kántor szellemi és jellembeli tulajdonságait, és azokat az előfeltételeket, melyek mellett valaki elláthatja a kántori funkciót. (A rabbit ilyen összefüggésben nem említi a kódex, ő ugyanis a szó tényleges értelmében nem zsinagógai tisztviselő.) A legújabb korban elsősorban énekesi képessége miatt nevezték ki a gyülekezet élére. [Lásd még: házasság, esküvői szertartás]

kápedli, jármülke, kipá, kappel 

A férfiak imádkozás közben befedik a fejüket, sok ortodox férfi pedig állandóan kicsi sapkát visel a fején, hogy ez emlékeztesse őket Isten jelenlétére. (Kapedlit egyébként 3 éves kortól kell viselniük a fiúknak.) A szokás a templomi szertartásból ered, ahol a pap fejfedőt viselt. A haszid mozgalom tagjai általában fekete kalapot viselnek vagy strejmelt (felső része gömbölyű selyem vagy bársony, az oldalán cobolyprém van; lásd: strájmli), alatta pedig kicsi bársonysapkát.

kápóresz (héber: ’kappárot’, „engesztelések”; jiddis: ’kepóre’) 

A középkorban kialakult vágási szokás. Egy kakast vagy egy csirkét vágnak le a Jom Kipur előtti napon a kora reggeli órákban engesztelésként egy zsidó férfiért vagy nőért. Az illető, akiért az engesztelés történik, meglengeti a feje fölött a madarat, és ezt mondja: „Ez legyen helyettem, ez a váltságdíjam, ez az engesztelő áldozatom. Ez a kakas [nőknél: tyúk], amelyik a halálba megy! Én meg elindulok, el is jutok egy hosszú, jó és békés életbe.” A szárnyasokat a szertartás után mindig levágják, a húsát megkapják a szegények, a belsőségeket pedig otthagyják a madaraknak. (Az állat levágása kiváltható a szegényeknek adott adománnyal is.) A késő középkorban számos szefárdi rabbi mint pogány szokást, tiltotta a hatáskörébe tartozó területen, számos askenázi tekintély azonban támogatta.

kazárok 

Török eredetű népek a Fekete-tenger és a Kaszpi-tenger közötti területen. Vezetőik a 8. században áttértek a judaizmusra, sok nemes és néhány közember követte őket. Spanyolországból és Németországból is érkeztek zsidó kereskedők, akik kazár hittestvéreik mellé telepedtek. Ez a független kazár zsidó királyság a 13. században szűnt meg, mivel nem tudott ellenállni az orosz és mongol megszállásnak. A kazár menekültek az európai zsidó közösségekben telepedtek le, ennek alapján néhány tudós némileg túlozva azt állítja, hogy a magyar zsidók és talán az askenáziak nagy része is az áttért kazárok leszármazottai. 

kettős kenyér 

A szombati szertartás része, amely a „szombat bejövetelekor”, azaz péntek este veszi kezdetét a Kidussal. Ez alatt már oda van készítve az asztalra a két bárhesz, a „kettős kenyér”, letakarva a szombati kenyértakaróval. Azért kettő, mert a hagyomány szerint, amikor a zsidók a pusztában vándoroltak, a szombat tiszteletére kétszeres mennyiségű manna jutott minden zsidónak. Letakarni pedig két okból kell őket: egyrészt a manna mintegy „dobozban volt”, az égi harmat védte alulról is, fölülről is – ezért kell a kenyér alá abroszt, fölé takarót tenni. Másrészt a gabonából készült ételre kell a hagyományoknak megfelelően először áldást mondani, és csak utána a szőlőtő gyümölcsére, vagyis a borra (amellyel a péntek esti Kidust tartják). De minthogy a Kidus előtt tilos enni, a kenyereket be kell takarni, hogy meg ne szégyenítsük őket azzal, mintha ott sem lennének, hiszen a Kidusban a borra mondanak áldást. A kettős kenyérnek egyébként mindhárom szombati lakomán (péntek este és két étkezés szombat folyamán) ott kell lennie az asztalon. 

kéveróvajsz (jiddis), kever ávot 

Szokás meglátogatni az elhunyt közeli rokonok – különösen szülők – sírját a halál évfordulója (jahrzeit) alkalmából, esetleg leülni a sír mellett, és a Tórát tanulmányozni vagy zsoltárokat énekelni.

kézöblítés 

Az ember első cselekedete fölkeléskor mindkét kéz alapos leöblítése tiszta vízzel, összesen háromszor, a jobb kézzel kezdve. Csak a kézöblítés elvégzése után szabad hozzáérni bármi máshoz, beleértve a saját test többi részét is. 

kibuc (héber, „gyülekezet”) 

Eredetileg a cionista és szocialista eszméket vegyítő mezőgazdasági faluközösség. Az elsőt 1910-ben hozták létre a Genezáreti-tó partján. Alapítói olyan cionista-szocialista úttörő értelmiségiek közül kerültek ki, akik a 20. század elejétől kezdve érkeztek Palesztinába. A mozgalom vezérlő elve: „Mindenkitől a lehetőségei szerint, mindenkinek legalább annyit, mint a szomszédjának.” Közvetlen és önigazgató demokrácia, szabadon dönt a tagok felvételéről, de a föld, amelyet megművel, a nemzet tulajdona. Az 1970-es évektől kezdve nagyobb, vegyes gazdálkodású egységekké alakultak, ötvözve a mezőgazdasági és az ipari tevékenységet. Ma már a kibucok jövedelmének nagyobb része származik az ipari tevékenységből. Sajátos társadalmi-politikai irányultságuknak és belső célkitűzéseiknek megfelelően nemzeti szövetségekbe tömörülnek. 

kidus (héber, „megszentelés”) 

Szertartás a sábát és különböző ünnepek bejövetelekor, amelynek során énekelve imádságokat és áldásokat mondanak egy pohár borra. A kidusnak az az értelme, hogy a szent időt a szentség kinyilvánításával kell elkülöníteni a profán időtől. [Lásd még: áldások; ima; Salom Alékhem]

kile (héber: ’kehilla’, ’káhál’)
Gyülekezet, hitközség. A zsidók életének egyik alapegysége a gyülekezet vagy hitközség, amely a családfőkből tevődik össze. Általában saját zsinagógája, esetleg temetője és hevra kadisája van. A nagyobb hitközségek számos vallási tisztviselőt alkalmaztak (dájánt, rabbit, kántort, tanítót a héderben, saktert, sameszt, mohélt – aki a körülmetélést végezte, és írnokot – az ő feladata, többek között, a Tóra-tekercs megírása, a ketubá megírása). A hagyományos zsidó gyülekezetek behatárolt földrajzi területeken feküdtek, mivel az ortodox zsidóknak sábátkor és az ünnepnapokon a zsinagógától járótávolságon belül kellett maradniuk. A legújabb kor kezdetéig a gyülekezetek bizonyos önkormányzati jogokkal rendelkeztek, és nemcsak saját jótékonysági programjaikat ellenőrizhették, hanem a közösségi tagok életének minden területét.  

kindli 

Hagyományosan Purimkor készített tésztaféle, lényegében ugyanolyan tésztából készül, mint a beigli, csak zsiradéknak libazsírt használnak, nem vajat. Fűszeres dió- vagy máktöltelékkel töltik meg, és fölcsavarják.

kis tálit – lásd: tálit kátán 
kitli, kittl, kittel (jiddis, „fehér öltözék”) 

Lepelszerű fehér öltözék, melyet férfiak viselnek egyes közösségekben Ros Hásánákor és Jom Kipur alkalmával. Bizonyos ünnepeken, például a pészahi széder alkalmával a családfő és a hüpe alatt a vőlegény is ilyet hord. A halottat is ebben temetik el. [Lásd még: temetés]

kocsonyás hal – lásd: halételek

Kohelet (Prédikátor könyve)

Az idős Salamon bölcsességeit tartalmazó bibliai könyv, amely az élet hiábavalóságáról szóló elmélkedéseket és aforizmákat tartalmaz. Szukotkor olvassák fel a zsinagógában, hogy emlékeztessék a gyülekezetet arra, hogy a hétköznapi élet „a hiábavalóságok hiábavalósága”. 
kohének (kohaniták)

Mózes fivérének, Áron főpapnak apai ági leszármazottai, akik a „ha-kohén” címet kapják héber nevükhöz csatolva. Ők vezették a Templom fennállása idején az áldozatok bemutatását, de a Templom 70-ben történt lerombolása után a vallási hatalom a bölcsekre – hóhem – szállt. Ma csupán az a szerepük a szertartásokban, hogy elmondják a papi áldást, és őket hívják föl elsőként a Tórához. (Egyébként gyakran viselnek származásukra utaló családnevet: Kohn, Kahn, Cohen, Kagan, Kaganovics, Cowan stb.) De ma is be kell tartaniuk néhány, még a Templom fönnállása idején, a papi méltóság védelmére megállapított szabályt: egy kohén nem vehet feleségül sem elvált asszonyt, sem olyat, aki csak áttért a zsidó hitre; kerülnie kell a halottól eredő tisztátalanságot, ezért nem szabad halottal egy fedél alatt lennie. Csak akkor foglalatoskodhat az elhunyttal, és maradhat vele egy fedél alatt, ha apja, anyja, gyermeke vagy vele egy apától származó testvére halálozott el. A kohanitáknak tilos belépniük a temetőbe.

Kol Nidré (arámi, „minden fogadalom”) 

Vallásos fogadalmak érvénytelenítésének kinyilvánítása a Jom Kipur estéjén tartott szertartás előtt. Az érvénytelenítés eredeti célja az volt, hogy föloldják a feledékenységből be nem tartott fogadalmak miatt érzett lelkifurdalást. Kántálva mondták el. [Lásd még: Jom Kipur]

koma, szándák, szándek, kvatter

Az a személy, aki az újszülöttet tartja a körülmetélésnél. A koma feladatot vállal a gyerek további sorsának irányításában, segítésében (ezért is emlegetik gyakran „keresztapaként”).  

konfirmáció (megerősítés)

Modern szertartás, mely a német reformmozgalmak nyomán volt terjedőben a 20. század elejétől, de csak némely neológ hitközségben kapott helyet. Lényege, hogy miként a fiúk, a lányok is részesüljenek felavatásban. Általában (de nem mindenütt) a négy polgári vagy négy középiskolai osztály befejezése után, tanévzáráskor tartották, tehát nem a 13., hanem a 14. életévben. A hitközség a fölavatott lányokat imakönyvvel ajándékozta meg. Az ortodoxia ellenezte.

kóser háztartás 

A zsidó étkezési törvények betartásával vezetett háztartás. [Lásd még: halételek; étkezési törvények; sakter; tréfli] 

kóserolás

A jól leöblített húst fél órára langyos vízbe áztatták, hogy a só majd jól kiszívja belőle a vért. Utána az ismét leöblített, inaktól megszabadított, bevagdalt húst közepesen durva sóval alaposan besózták, és ferde felületre helyezték, hogy a vér kifolyjon belőle. A májat tűzön is ki kellett perzselni (miként a nem friss, három napnál korábbi vágásból származó húst is). Legkevesebb egy órán át kellett ilyen állapotban tartani a húst, majd ismét le kellett öblíteni, háromszor egymás után.
kóved

Tisztelet, megbecsülés

köria (gyászolók ruhájának megszaggatása) 

A temetőben elmondott kádis után történik a ruha megszaggatása: a Hevra Kadisa egyik tagja egy kicsit beszakítja a gyászoló gallérját, miközben a gyászoló elmondja az áldást, és kissé tovább szakítja a gallérját. Ugyanezt teszi a Hevra Kadisa nőtagja a család gyászoló nőtagjaival. A szülőkért bal oldalon csinálják a köriát, más rokonokért a jobb oldalon. A szülőkért vágott köriát soha nem varrják össze, a másokért vágott a süve után kijavítható. 

körülmetélés, brít milá, brisz milá, berisz (héber)  

Az újszülött fiú fitymájának levágása nyolcnapos korában. Egyike azon parancsolatoknak, melyeket a zsidóság évezredeken keresztül szigorúan betartott, még a legnagyobb üldöztetések idején is. A hivatásos körülmetélő (mohél / majl) végzi. A szertartás végén héber nevet adnak a gyereknek. Ezt a nevet használják a zsinagógában, amikor valakit fölhívnak a Tóra olvasásához, ezt írják bele a házassági szerződésbe, és ezen a néven utalnak a halottra a kádisban is. A hagyomány szerint az anya joga a név megválasztása. Szokás elhunyt nagyapa vagy más rokon nevét adni, az askenázi közösségekben élő nagyapa nevét is kaphatja az újszülött fiúunoka. A szertartást lakoma követte. [Lásd még: névadás]

kremzli, hremzli 

Pészahi étel, amely sóval és borssal ízesített reszelt krumpliból és tojásból készült, kanállal forró olajba szaggatva és kisütve. Krumpli helyett készülhet maceszliszttel, bors helyett tehetnek bele citromot vagy diót, az utóbbiakat esetleg meg is cukrozzák. 

kugli 

A Pészahra, főtt krumpliból készített kuglihoz két tojást összedolgoztak két kanál libazsírral, két kanál főtt krumplipéppel, sóval, borssal, gyömbérrel és egy pici vízzel, majd annyi maceszdarával, hogy jól alakítható legyen. Kis gombócokat formáltak belőle, és kifőzték a levesben. 

kvitli

Azokat a kérőcédulákat nevezik kvitlinek, „amelyeket az elhunyt híres rabbik (cádikok) sátorszerű sírjába csúsztatnak a jámbor hívők. … kvitlit szoktunk helyezni … a jeruzsálemi Siratófal, a Kótel maaraví hatalmas kőkockái közé” (Raj Tamás, www.zsido.hu/vallas/haszid.htm).
ladino 

A századok során a zsidók szükség szerint befogadták és átalakították azon országok nyelvét, ahol letelepedtek: megtoldották a héberből és az arámiból vett szavakkal és kifejezésekkel, és héber karakterekkel írták le. Így született meg Spanyolországban a spanyol-zsidó vagy ladino, amely a Balkánra vándoroltaknál török és görög, a Marokkóba vándoroltaknál arab nyelvi hatásokat olvasztott magába. (Ez utóbbi, a spanyol-zsidó marokkói változata a haketija.)

latkesz (kígerli)

A pészahi krumplis latkeszhez reszelt krumplit kevernek össze reszelt hagymával, tojással, maceszdarával, sóval és borssal. Palacsintasütőben, olajban mindkét oldalát kisütik. 

„Lechá dodi”, „Löcho dajdi” 

A péntek esti szombatfogadó imák egyike. Slomo Hálévi Álkábec, 16. században élt cfáti kabbalista költeménye. A refrén költői fordításban így hangzik: „Jer, fogadjuk, jó barát, Szombatot, a szép arát!” (Patai József). A versszakok kezdőbetűiben akrosztikonként Slomo Hálévi nevét találjuk. A péntek esti ima két részből áll. Az első az ún. „Kábálát Sábát”, azaz a Szombat fogadása, a második az „Árvit leSábát”, azaz a Szombat esti ima. A „Lechá dodi” az első részben található, a hat zsoltár előzi meg, melyek a hét hat napját szimbolizálják, és kettő követi, a „Szombati zsoltár” és az azt követő 93. zsoltár. Ezzel a férfiak számára is bejön a szombat, mely a nőknek általában a gyertyagyújtással történik meg. 

légol (jiddis)
Tfilint légol, azaz felvesz.
lejnol, lejnolás

A Tóra szövegének felolvasása strófánként, éneklő hangon nyilvános istentiszteleten.

levirátus

A levirátus intézménye (lásd: a Második Törvénykönyvben) szerint annak a férfinak, akinek fivére utód nélkül hunyt el, kötelessége volt feleségül vennie a megözvegyült sógornőt. Az e házasságból származott elsőszülött fiúgyerek az elhunyt nevének fenntartására volt hivatott. A sógor visszautasíthatta a házasságot. Ilyenkor alá kellett vetnie magát a halica (lábbeli-levétel) szertartásnak: a Vének Tanácsa előtt az özvegy lehúzta sógora saruját, a földre köpött előtte, s azt mondta: „Ez történjék mindenkivel, aki nem akarja testvére házát fölépíteni” – megszégyenítette tehát a felelősséget nem vállaló testvért. A halica nélkül az özvegy nem mehetett újra férjhez. 1950 óta az izraeli rabbinátus gyakorlatilag kötelezővé teszi a halicát, a levirátus legfeljebb egyes szefárd közösségekben lehetséges. 

leviták 

Lévi törzsének tagjai a mózesi törvény szerint nem kaptak földet, de ők látták el az ókori Izraelben az adminiszt​ratív feladatokat, továbbá a Szentély (Templom) körüli szolgálatot. Áron papi leszármazottai (kohének) végezték az áldozati szertartást, a leviták pedig énekesként, zenészként és kiszolgáló személyzetként működtek. Ma már csak jelképes szerepük van a vallásban: közvetlenül a pap után hívják föl őket a Tórához, és ők mossák meg a papok kezét a papi áldás előtt. A sírköveken kancsó jelöli a léviták sírhelyét.

luáh (tábla)
Zsinagógai hónapok szerint szerkesztett naptár, amely közli az imarendet és a liturgiai szokásokat is. 

luláv (héber, „pálmaág”)

A pálmaág egyike annak a négy mezőgazdasági növényfajnak (pálmaág /luláv/, fűzfa /aráva/, mirtusz /hadasz/, citrus /etrog/), amelyet Szukot ünnepén összefognak és lengetnek. A lulávval intenek a négy égtáj felé, valamint fölfelé és lefelé, elismerve ezzel, hogy Isten mindenütt jelen van. (Az emberi gerincet szimbolizálja, amelynek meg kell hajolnia Isten előtt.)

mááriv (héber, „az est elhozatala”)
Esti ima, a mindennapi harmadik ima. Ideje a csillagok feljövetelétől éjfélig van. Áldásaiban Isten védelmét kérik, hogy nyugodtan fekhessenek le és kelhessenek föl másnap. 

macebrat

Borba áztatott, féltenyérnyi nagyságú maceszt megtöltöttek piskótaszerű – cukros, tojásos, maceszlisztes – tésztával, és zsírban kisütötték.

macesz, pászka (héber, „kovásztalan kenyér”) 

Lapos kenyér, melyet lisztből és vízből készítenek, a „sanyarúság kenyere”, melyet rabszolgák és szegények esznek. Emlékezteti a zsidókat az egyiptomi rabszolgaságra és a kivonulásra, hiszen olyan hirtelen hagyták el Egyiptomot, hogy a kenyértészta nem tudott megkelni. [Lásd még: széder; afikómen; Hagada]

máftir 

Aki a személy, aki „befejezi” a Tóra-olvasást minden szombaton és ünnepnapon.

máhzor (ünnepi imakönyv)

Az egyes ünnepek különleges imarendjének megfelelően összeállított imakönyvsorozat, régen a jámbor zsidó család könyvtárának megbecsült része volt.

Maimonides, Rabbi Móse ben Máimún / Rámbám / Majmuni (1135 vagy 1138 – 1204)

Spanyol filozófus. Gyermekként családjával együtt menekült Spanyolországból az iszlám üldözése elől, végül Fosztátban (Ó-Kairó, Egyiptom) telepedett le. Orvosként dolgozott (a szultán udvarában is), és az egyiptomi zsidó közösség nem hivatalos vezetője volt. Összeállított egy háláhikus (lásd: háláhá) törvénykönyvet: „Misné Tóra” [A Tóra ismétlése] (1180), majd megalkotta a sokak által legjelentősebbnek tartott zsidó filozófiai művet arab nyelven („A tévelygők útmutatója”) (1190). Tizenhárom hitcikkelyben foglalta össze mindazt, amiben a vallásos zsidónak hinnie kell: 

(1) a teremtő Isten, aki 

(2) egyetlen Isten, 

(3) testetlen és anyagtalan, 

(4) örökkévaló és 

(5) az imádat és tisztelet egyedüli tárgya; 

(6) a bibliai próféciák igazak; 

(7) Mózes a legnagyobb a próféták közt, 

(8) a Tórát Mózes kapta, 

(9) a Tóra változtathatatlan; 

(10) Isten ismeri az ember cselekedeteit, 

(11) melyeket Ő jutalmaz és Ő büntet; 

(12) a Messiás el fog jönni és 

(13) van túlvilági élet. 

Ezeknek az elveknek kissé módosított és rövidített formái találhatók az imakönyvekben és a himnuszokba foglalva. Maimonides „Útmutató”-ját és törvénykönyvét sokan kritizálták, mert Arisztotelészre támaszkodott, elvetette a testi föltámadás tanát, helytelenítette az Isten testi létezésébe vetett hitet, elutasította a babonákat és az amuletteket. Elítélték a parancsokra vonatkozó racionális magyarázatait is. Írásait a túlzottan kegyesek betiltották, és ma is vannak ortodox körök, ahol a munkáit nem tanítják. 

má nistáná, négy kérdés (héber) – lásd: széder

Malbis arumim egyesület

Feladata a szegény családok gyerekeinek ruhával való ellátása, tüzelő biztosítása a téli időszakra és más karitatív tevékenységek. 

„Máoz cur”

A „Máoz cur” egy 13. századi költemény kezdősora, amelyet a hanukai gyertyák meggyújtását követően szoktak énekelni, a „Hánérot hálálu” eléneklése után. A verset egy Mordecháj nevű költő írta, aki nevét akrosztikonként elrejtette a szakaszok kezdősorában. A költemény a zsidó nép különféle megpróbáltatásait vonultatja föl, az egyiptomi, a babilóniai, a perzsa, majd a görög időkből, hálát ad az Örökkévalónak, hogy mindegyikből megsegítette őt, majd záró versszakában – amely föltehetőleg későbbi eredetű – a zsidó nép végső megváltása iránti vágyáról ír.

másgiáh, mesgiáh 
Rituális felügyelő, ellenőrzi a rituális szabályok betartását (kóser mészárszékben, maceszsütésnél).

máror (héber, „keserűfüvek”) 

Általában torma vagy saláta, a szédervacsora során fogyasztják. Fogyasztás előtt édes hároszetmártásba mártogatják. (Általában apróra vágott gyümölcsből és dióból áll, melyet péppé kevernek, borral és datolyával édesítenek. Azt a habarcsot vagy a téglakészítéshez szolgáló agyagot jelképezi, amelyet a zsidó rabszolgák használtak Egyiptomban.) A keserűfüvek fogyasztásával a zsidók keserű egyiptomi rabszolgasorsára emlékeznek. [Lásd még: széder, Hagada]

Mázel tov! („Jó szerencsét!”)
Az askenázi zsidók örömteli alkalmakkal általában ezzel köszöntik egymást. Gratuláció is. 

mázkir, mászker nesómesz (jiddis, „lelkek emlékezése”) 

Az elhaltak nevének fölemlítése az ünnepi istentiszteleteken (Jom Kipurkor, a Semini Aceret napján tartott istentiszteleten [a Szukotot lezáró kétnapos ünnep első napja], Pészah hetedik napján és Sávuot ünnepén), továbbá a Soá áldozataiért, valamint az Izrael megalapításáért és fennmaradásáért elesettekért tartott megemlékezésen. [Lásd még: hazkarát]

Megilá, Megilát Eszter (héber, „tekercs”)

A héber Biblia öt könyvének (Ruth Könyve, Énekek éneke, Siralmak könyve, Példabeszédek könyve és Eszter könyve) elnevezése, egykor ui. külön tekercsekről olvasták föl őket. (Eszter könyve az egyetlen, melyet ma is tekercsről olvasnak föl, így a Megilá elnevezés voltaképpen Eszter könyvére utal.) A megilá nem olyan mértékben szent, mint a széfer Tóra (a Tóra-tekercs), mert a középkorban gyakran illusztrálták. 

melamed (héber, „tanító”)

Vallási tárgyakat és Talmudot oktat a héderben (lásd ott).

menóra (héber, „lámpatartó”) 

A jeruzsálemi Templomban mindig égett egy hétkarú aranymenóra, amely az isteni bölcsességet jelképezte, ahogy a Tórát a fényhez hasonlították. Hanuka ünnepe alatt egy nyolc plusz egy karú menórát gyújtanak meg (hanukija), ezzel ünnepelték a Templom lámpatartójának újraszentelését az i. e. 2. században. [Lásd még: Hanuka]

méz 

A bibliai idők óta az élet édességét és jóságát jelképezi (Ros Hásánákor szoktak kenyeret és egy szelet almát só helyett mézbe mártani, hogy ezzel biztosítsák az édes új évet). A manna is – mely a pusztai vándorlás alatt az égből hullott – édes volt, mint a méz. A mézet eredetileg datolyából készítették, de a posztbiblikus időkben már a méhek által készített mézet tekintik méznek. Bár a méh nem kóser állat, mégis engedélyezik a törvények a méz fogyasztását, mert a méz nem tekinthető a méh testrészének. 

mezüze, mezuza (héber, „ajtófélfa)

Írnok által készített pergamentekercs, mely a Smá (lásd ott) első két szakaszát tartalmazza, és amelyet az ajtó jobb félfájára függesztenek föl tartóban. Minden bejárati nyílásra vagy ajtóra mezüzét kell szögezni és az udvar kapujára is, de csak állandó lakás esetén. (Szokás be- és kilépéskor megcsókolni.) 

micva-vigalom

A hagyományhű ortodox közösségekben a lakodalom azon ritka alkalmak közé tartozott, amikor szabad volt táncolni. Ezt hívták micva-vigalomnak. A nők és a férfiak természetesen külön táncoltak. A menyasszony megtáncoltatása itt is szokásban volt, de a hagyomány tiltotta, hogy férfi és nő tánc közben közvetlenül érintkezzenek, ezért a táncolók egy kendő két csücskét fogva táncoltak. (A menyasszony megtáncoltatását micva-táncnak is szokták nevezni.)
micva, micve (héber, „parancsolat”) 

Eredetileg a bibliai parancsolatokat jelentette, ma már bármilyen jó cselekedetre vonatkozik. Általában a nők mentesülnek a micvák alól, melyeket bizonyos időben kell végrehajtani, van azonban néhány olyan parancsolat, amely kizárólag nőkre vonatkozik. Tizenkét, ill. tizenhárom éves korban a lányoknak, ill. a fiúknak már meg kell tartaniuk a parancsolatokat (ezért bát micvának, ill. bár micvónak hívják őket). Jutalom nem jár a jó cselekedetért, azonban azt, aki éppen micvát teljesít, semmilyen fizikai bántalom nem érheti. A zsidó gondolkodók sokféleképpen indokolták a parancsolatokat (a Tóra 613 parancsolatot tartalmaz, 365 elrendelő és 248 tiltó parancsolatot), egészségügyi, társadalmi és teológiai értelemben. A Talmud szerint azonban a parancsolatok egyetlen célja, hogy az ember természetét finomítsák, és hogy az embert fegyelmezzék: az Istent szolgálja, ne pedig saját vágyait kövesse. Ezért egy micva szándékát, még ha az illető nem tudja is véghezvinni, Isten ugyanúgy értékeli, mintha végrehajtotta volna.

mikve (héber, „összegyűjtés”) 

„Élő” vizű fürdő, melyet eső- és forrásvízből gyűjtenek. A mikve nem higiéniai, hanem rituális fürdő, a testnek már a rituális mosdás előtt tökéletesen tisztának kell lennie. A medencének legkevesebb 762 liter vizet kell tartalmaznia, hogy a megtisztulók teljesen alámerülhessenek benne. Az alámerülés lényege a teljes elmerülés a mikvében, vagyis „élő vízben”, nem pusztán a vízzel leöntés. Az asszonyok a havi tisztulás után merülnek alá a mikvében: a menstruáció első napjától kell várni minimum öt napot, majd utána meleg vízben alkonyatkor megfürdeni, és meg kell győződni róla, hogy a havi vérzés valóban befejeződött-e. Ha igen, akkor kezdődik a „hét tiszta nap számlálása”: a rituális megtisztuláshoz a menstruáció végétől hét ún. tiszta napnak kell eltelnie, napnyugtától a hetedik nap nyugtáig, és a hetedik nap napszállta előtt kell fölkeresni a mikvét. Csak ezután jöhet szóba a házasélet. A férfiak Jom Kipur böjtje előtt fürdenek meg a mikvében, hogy tisztán léphessenek Isten színe elé (a haszid mozgalom követői minden nap megfürdenek benne imádság előtt). (A Tóra törvényeiben egyébként sok szó esik a rituális tisztasággal és tisztátalansággal kapcsolatban a víz tisztító célú használatáról.)

minhá (héber, „áldozat”)

A minden nap elmondandó délutáni ima elnevezése. (Megfelel a jeruzsálemi Templomban bemutatott délutáni áldozatnak.) Néha munka közben is el kell mondani, amikor az embernek Isten felé kell fordítania a szívét valamilyen világi tevékenység közben, mert Isten ilyenkor jobban meghallja az imádságot, mint máskor.

minhág, mineg 

Szokás, gyakorlat; az egy-egy hitközségben kialakult zsinagógai szokások, amelyek betartásához aztán ragaszkodnak. 

minján, minjen (héber, „szám”) 

Tíz, tizenhárom évet betöltött férfiból álló csoport, akiknek a jelenléte nyilvános istentisztelethez és a széfer Tóra (Tóra-tekercs) olvasásához szükséges. [Lásd még: bár micvó; ima; kádis] 

Mirjam

Nők számára készült magyar nyelvű imakönyv, amelyet Kiss Arnold budai főrabbi állított össze. Először 1908-ban jelent meg. 

Misebérách 
Ezt az imát szokták mondani a fölolvasott tórai szakaszok után, melyben áldást kérnek – a Tórához járulás érdemeként – arra a személyre, akire a fölhívott szeretné. A „misebérách” az ima kezdő szavai (jelentése: aki megáldotta), de a két szó így, egyben került a köztudatba; általános értelemben azt jelenti, hogy valakit megáldani. 

Misna (héber, „tanítás”) 

A rabbinikus irodalom legkorábbi fennmaradt műve, összeállítását a 3. század elején fejezték be. A szóbeli Törvény kodifikációja. A Misna hat része (rövidítve: Sasz) a háláhával foglalkozik (de nem törvénykönyv, viszont a háláhikus hagyományok alapja lett), és a szóbeli Tóra-gyűjtemény elemeit tartalmazza. A Talmud tulajdonképpen a Misna bővített magyarázata. A Misnát szívesen tanulmányozzák a laikusok, míg a jesivák tanulói inkább a magasabb szellemi szintet igénylő Talmud tanulmányozására fektették a súlyt. [Lásd még: Talmud; háláhá]

mispóhe (jiddis, „család”, héber: mispáha)

A tágabb család, a rituális és szertartásos élet alapvető egysége, amely a szerteágazó rokonságból és a gyerekekből állt. (Sok szertartást, melyen mind a fiatalabb, mind az idősebb generáció részt vett, csak otthon tarthattak meg.)

Mode ani (héber), Mojde / majdi (askenáz) („Hálás vagyok…”)

Reggeli felébredéskor mondott rövid ima: „Hálás vagyok neked, Élő és Létező Király, aki visszaadtad belém lelkemet irgalommal. Hatalmas a hűséged.” A hagyomány szerint az alvó emberből ideiglenesen eltávozik a lelke, és Isten óvó kezébe száll, majd ébredésnél visszatér belé. A gyerekeket már 3-4 éves korukban megtanítják erre az imára. A „Mode ani” hálaadás a lélek visszatéréséért, nem tartalmazza az Örökkévaló nevét, és áldásformulát sem tartalmaz. Az ima elmondását követi a rituális kézmosás, amely megtisztítja az embert az alvás tisztátalanságától, és ami után már elmondhatók az Örökkévaló nevét és az általános áldásformulát tartalmazó áldások.

mohél, majl (héber, „körülmetélő”)

Képzett, szertartásos körülmetélő, aki a zsidó fiúcsecsemő előbőrét eltávolítja. (Általában a születés utáni nyolcadik napon.) A körülmetélés (malenolás) micvának (jó cselekedetnek) számít, ezért nem kér érte pénzt, de költségeit megtéríttetheti. Felnőtt zsidó férfinak kell lennie. 

mosdás 

A test egészének vagy egyes részeinek vízzel történő megtisztítása a bibliai vallásgyakorlat kötelező szertartásainak egyike. A hagyománytisztelő zsidó reggel, ébredéskor, háromszor egymás után leönti kezét. Mielőtt kenyeret fogyasztana, vagy miután szükségét végezte, ugyancsak leönti kezét, aminek nemcsak higiéniai jelentősége van, hanem rituális jellege is.  

muszáf (héber, „kiegészítés”)

Szombat és ünnepnap délelőtt mondott ima. Ideje a déli órákra esik, van olyan fölfogás, amely szerint a muszáf imát csak közösségben szabad imádkozni, a Sulhán Áruh szerint magános is köteles elmondani. (Hét – Ros Hásánákor kilenc – áldásból áll.)

nagyünnepek 

A zsidó év öt bibliai eredetű főünnepe: az egyiptomi kivonuláshoz kapcsolódó három zarándokünnep vagy aratási ünnep (Pészah, Sávuot és Szukot), valamint a két bűnbánati ünnep: Ros Hásáná és Jom Kipur. A főünnepeken tilos a profán munkavégzés, de az étel elkészítéséhez kapcsolódó munkák és a tűzzel kapcsolatos munkák (a Jom Kipur kivételével) engedélyezettek. Az ünnepek célja: a gyönyörködés Isten világának örömeiben és az Isten szolgálata imádságban és tanulásban. Az ünnep idejének felét az emberi szükségleteknek, felét pedig Istennek kell szentelni.

Nájntég

A Tisá Beávot megelőző három hét („a gyászos Háromhét”) alatt gyászszokások vannak érvényben, mégpedig egyre súlyosabbak, ahogy közeledik a Tisá Beáv (lásd ott). Az első szakaszban nincsenek vigasságok, nem vágnak hajat, nem borotválkoznak, az askenázi zsidók ilyenkor nem kötnek házasságot. A 9 napig tartó második szakaszban (Nájntég) már húst enni és bort inni is tilos. A harmadik szakasz az a hét, amelyre a Tisá Beáv esik. Ilyenkor már tilos kedvtelésből fürdeni is (természetesen az előző két szakasz tilalmai is érvényben vannak), nem költöznek új lakásba, nem vesznek új ruhaneműt – nem csinálnak semmi olyasmit, ami örömet szerez.

négy kérdés, má nistáná (héber) – lásd: széder

négylábúak kóser részei 

A négylábú állatok hátsó részében fut végig az ún. „gid hánáse” (ülőideg vagy szökőin), amelyet Jákobnak az angyallal vívott harca nyomán nem szabad elfogyasztani. Ha ezt az inat szakszerűen eltávolítják az állat hátsó feléből, akkor a maradékot meg szabad enni, de az askenáz országokban nagyon kevesen tudják, hogyan kell az inat eltávolítani. Emiatt például Magyarországon is inkább az volt a szokás, hogy az egész hátsó részt eladták a nem zsidóknak. Mindazonáltal ha valaki ért a szakszerű eltávolításhoz, akkor a hátsó rész maradéka kóser. (Egyébként a négylábú állatok hátsó része a drágább hús, az eleje csontosabb, ezért olcsóbb.)
nér, nér sel sábát 

Szombati gyertya. [Lásd: gyertyagyújtás]

névadás 
(a) Családnevek: Magyarországon és a Habsburg Birodalomban II. József rendelkezései nyomán az 1780-as évek derekán vált kötelezővé az állandó (többnyire német) családnevek viselése. A családnevek ragadványnevekből, gúnynevekből, mesterségnevekből, a lakóhely vagy a születési hely nevéből alakultak ki. [Lásd még: zsidó vezetéknevek] 

(b) Személynevek („keresztnevek”): a legújabb korban szokás lett, hogy két nevet adnak a gyereknek, egy „zsidó” nevet (magán- és liturgikus használatra) és egy „nem zsidó” nevet (hivatalos használatra); a zsidó név gyakran utal az anyakönyvi névre, esetleg annak héber, ill. jiddis változata. 
A zsidó nevet a fiúknak a körülmetéléskor adják, a lányoknak születéskor. A neológ zsidóknál a lányok a zsinagógában kapják a zsidó nevüket ún. névadási ünnepség keretében. Erre csak olyan napokon kerülhet sor, amikor fölolvasnak a Tórából. „A gyermek atyját a Tóra elé szólítják, … és a szakasz felolvasása után külön erre a célra szolgáló misebérach (lásd ott) keretében történik a névadás azzal a kívánsággal, hogy szülei sikerrel nevelhessék fel a gyermeket” (Magyar Zsidó Lexikon).
A zsidó nevet használják a zsinagógában, amikor valakit fölhívnak a Tóra olvasásához, ezt írják bele a házassági szerződésbe, és ezen a néven utalnak a halottra a kádisban is. A gyerek nem kaphatta élő szülőjének nevét (bár az askenázi közösségekben élő nagyapa nevét is kaphatja az újszülött fiúunoka), a lánygyerek csak akkor kaphatta anyja nevét, ha az anya a szülés során meghalt. 

Nidá 

A Talmud Nidá traktátusa a hat széder (rend) közül az utolsóban található (Széder táhárot – tisztaságok rendje). Ez a rend többnyire a különféle, rituális szempontból tisztátalan állapotokkal kapcsolatos rabbinikus vitákat tartalmazza. Ilyen például a halottak általi, illetve bizonyos kiütések okozta tisztátalanság, de ebben a traktátusban olvashatunk az ún. vörös tehén (párá ádumá) általi megtisztulási folyamatról is. A Nidá traktátusa a nőkkel kapcsolatos tisztátalansági periódusokkal foglalkozik, nevezetesen, a havi ciklusból fakadó, illetve a gyermekáldást követő tisztátalansági állapotokkal. A nidá szó az általánosságban használt „rituálisan tisztátalan (menstruáló) nő” kifejezés mellett „elkülönítést” jelent, ugyanis ezen időszakban a nők nem létesíthetnek testi kapcsolatot férjükkel. Természetesen más szempontból egyáltalán nincsenek elkülönítve párjuktól, sőt az általános rabbinikus fölfogás szerint épp ez az időszak a leginkább alkalmas arra, hogy lélekben közeledjenek egymáshoz a házasfelek, például elmélyült beszélgetések révén. A traktátus érdekessége, hogy a Misna hatodik rendjéből csak ehhez az egy traktátushoz maradt fent gemárá, azaz a szóbeli tan feletti rabbinikus diskurzus. A traktátus többek között a menstruációs ciklus megállapításának módjaival, a menstruációs vér és egyéb vér közötti különbségekkel és a nidá hosszával foglalkozik, aszerint, hogy menstruáció vagy gyermekáldás miatt lett a nő rituálisan tisztátalan, de kitér a férfi és női felnőtté válás külsődleges jegyeire, valamint a nem zsidó nőkre vonatkozó hasonló előírásokra is.

nők újraházasodása

A rabbinikus hagyomány szerint kívánatos, hogy a nő megözvegyülése vagy válása után újra férjhez menjen. A házastárs elhalálozása vagy a válás után azonban három hónap a várakozási idő, mivel ennyi idő (volt) szükséges ahhoz, hogy félreérthetetlenül kiderüljön: az asszony – előző házasságából – biztosan nem várandós. 

a nőknek adott három micva

A péntek esti gyertyagyújtás (lásd ott), a hállá-vetés (lásd ott) és az ún. nida-törvény. Ez utóbbi tartalmazza a családi/ házas élet rituális tisztaságával kapcsolatos előírásokat.
ortodox zsidó viselet 
A talán legjellegzetesebb zsidó viselet a vallásos zsidó férfiak által viselt sapka: a kipá vagy jiddisül kapedli. Amikor a zsidó férfi a sapkát a fejére borítja, úgy érzi, a mindenható ege borul föléje. Védelmet és lelki biztonságot nyújt neki. Az ortodox férjes asszonyok kalappal, kendővel vagy a 19. században elterjedt szokás szerint parókával (sejtel, sájtli) fedték be a fejüket, illemből, mivel a szabadon lévő haj a mezítelenség egyik formájának tekinthető. Az ortodox zsidók bevett szokásai közé tartozott, hogy a férjes asszony leborotváltatta a fejét, és parókát viselt.

A tálit és tartozékai: a héber ’tálit’ szó (jiddisül tálesz) ruhadarabot jelent. Az ortodox zsidók egész nap a ruhájuk alatt, de nem közvetlenül a testükön tartják. 

A pajesz viselése összefügg azzal, hogy a Tóra tiltja a kopaszságot. Nem volt szabad levágni a szakáll szélét, sem körbeborotválni a fejet.

Ezek az öltözködési és külalaki szokások a Tórából és a a Sulhán Áruhból erednek.

A kaftán (jiddis: zsipece) hajdanán az oroszok, később a lengyelek viselete volt. Jellegzetes viselet még a férfiaknál a fekete kalap. Ez utóbbiak azonban átvett szokások, a nem zsidók számára a zsidóságot jelképezik, viszont a zsidóságra nézve nem kötelezők.

őszi ünnepek
Ros Hásáná, Jom Kipur, Szukot

pájesz, pajesz (jiddis, „szélek”) 

Azok a hajtincsek, amelyeket ma főleg ultraortodox férfiak viselnek a fülük előtt vagy mögött, követve a bibliai parancsot („Na vágjátok le kerekre hajatok szélét.” – Lev 19,27). A haszidok sosem távolítják el a pájeszukat.

párnósze (jiddis)

Kereset, jövedelem.

páróhet (héber, „függöny”), porajchesz (jiddis)

A tóraszekrényt a templomcsarnoktól elválasztó, bársonyból, selyemből vagy brokátból készült függöny (gyakran adakozók ajándéka). Jellegzetes díszítése az aranyszálakból kivarrt két kőtábla, melynek felső részén két oroszlán tartja az ékkövekkel díszített koronát. Ros Hásánákor és Jom Kipur napján szokás fehér függönnyel fölváltani (a fehér szín a megbocsátást jelképezi).

paróka, kendő, sejtli, sájtli, sátli (jiddis) 
Az ortodox férjes asszonyok kalappal, kendővel vagy a 19. században elterjedt szokás szerint parókával (sejtel, sájtli) fedték be a fejüket, illemből, mivel a szabadon lévő haj a mezítelenség egyik formájának tekinthető. A hagyomány szerint a menyasszony a házasságkötés előtt fölkereste a mikvét, ott vágták le a haját. Ezt követően az ortodox férjes asszonyok haját a férjen kívül más nem láthatta. Elméletileg nem szabad áldást mondani vagy szertartást végrehajtani olyan férjes asszony jelenlétében, akinek nincs befedve a feje. Korábban a parókaviselést sem engedélyezték, a leborotvált fejen csak főkötőt viselhettek. Ma már az ortodox asszonyok is inkább csak a zsinagógában fedik be a fejüket.

páros / parve edény

Olyan edény, amelyben nem készült soha se tejes, se húsos étel, és így az ezekben készült fogásokat tejes és húsos ételekhez egyaránt lehet fogyasztani. A tejes edényben készült páros étel azonban nem fogyasztható húsos étellel, és fordítva – tehát nagyobb háztartásokban gyakori, hogy három étkészlet van. [Lásd még: étkezési törvények, páros ételek] 

páros ételek

Hal, tojás és zöldségfélék. Ezeket hússal is és tejes ételekkel együtt is lehet fogyasztani, kivéve a halat, mert azt hússal fogyasztva egészségtelennek tartják. [Lásd még: étkezési törvények, páros / parve edény] 

pászka – lásd: macesz

pászuk

A Biblia egy-egy mondata, „verse”. (A 16. században kezdték a bibliai versek – mondatok – megjelölésére a sorszámokat használni.)

Pentateuchus (görög, ’Pentateukhosz’, „öt könyv”)

Mózes öt könyve, a Héber Biblia (Ószövetség) első öt könyve: Teremtés (Genesis), Kivonulás (Exodus), Léviták (Leviticus), Számok könyve (Numeri) és Második Törvénykönyv (Deuteronomium). 

péntek este – lásd: szombat 

péntek esti gyertyagyújtás 

A nőknek adott három micva (lásd ott) egyike. A micva eredetileg parancsolatot, isteni rendeletet jelentett, ma már bármilyen jó cselekedet, jótétemény micva, akár mások, akár önmagunk megsegítésére irányul. Jutalom ugyan nem jár a jó cselekedetért, de semmilyen fizikai bántalom nem érheti azt, aki éppen micvát teljesít. 
perek (fejezet, szakasz) 

Szakasz a Talmudban. 

Pészah, Peszáh (héber, „elkerülés”) 

Egyike a három zarándokünnepnek (a Templom fennállása alatt jeruzsálemi zarándokúttal párosult az ünnep megülése) vagy aratási ünnepnek. A szabadság ünnepe, amely a zsidó rabszolgák Egyiptomból történt megváltásáról emlékezik meg. Egyszersmind a tavasz ünnepe is, ekkor ajánlják föl a Szentélyben az új árpát (ómer). És nevezik a macesz ünnepének (a Tóra következetesen ennek nevezi). Az ünnep tartama alatt nem szabad kovászos kenyeret fogyasztani, és egy nappal az ünnep kezdete előtt el kell távolítani az otthonokból minden élesztőmorzsát (homecolás). A Pészahot megelőző napon az elsőszülött fiúk hálából böjtöt tartanak. (Pészahot ugyanis azért nevezik elkerülési ünnepnek is, mert amikor Isten tíz csapással büntette Egyiptom népét, a tizedik csapás alkalmával az elsőszülöttek meghaltak, de a zsidók házait – melyek vérrel voltak megjelölve – elkerülte a halál angyala.) 

Izraelben hét napig tart a Pészah, a diaszpórában nyolc napig, két első és két utolsó napja munkaszüneti nap. (Az ősi Izraelben a hónapok kezdetét, az újhold megjelenését Jeruzsálemben figyelték. A hegyek csúcsain őrségek tanyáztak, amelyek azonnal továbbították a híreket a babilóniai és perzsiai hitközségnek, amelyek az újhold megjelenéséről még azon az éjjel értesültek. Az őrségek nappal füst-, éjszaka pedig tűzjeleket adtak tovább egyik hegyről a másikra. Ez a rómaiak alatt lehetetlenné vált, és a bizonytalanság elkerülése érdekében azóta bizonyos ünnepek egy nappal tovább tartanak a diaszpórában, mint Izraelben.)
A diaszpórában Pészah első két estéjén tartják a széderesti szertartást, amely szertartásos családi szédervacsorával kezdődik. A Pészahkor használt edényekre vonatkozó rituális szabályok miatt vagy külön, csak Pészahkor használt edényekben főznek és tálalnak, vagy a máskor is használt edényfélét teszik alkalmassá pészahi használatra: „kikóserolják” őket. (Ez különféleképpen történt: azokat az eszközöket, amelyek közvetlen érintkezésben vannak a tűzzel, alapos tisztítás után láng fölött minden oldalról kiégették. A fém edényeket és eszközöket bugyborékoló, forrásban lévő vízzel mosták ki; a forrázást nem álló üvegféléket három napon át áztatták naponta cserélt langyos vízben, hogy a homecot eltávolítsák belőlük. Erdély egyes részein a kikóserítást földbe vájt gödörben végezték: oda rakták be az edényeket, vizet öntöttek rá, a vízbe pedig fölforrósított köveket raktak.)  
[Lásd még: nagyünnepek; széder; homecolás]

pilpul
Elemző szövegmagyarázás, melynek során különböző témákat kapcsolnak és hasonlítanak össze, és az analógia segítségével új megfogalmazásukat adják, minden oldalról mérlegelve a logikus lehetőségeket. A módszer alkalmazását az tette szükségessé, hogy a Tórában nagyon sok minden nincs részletezve, és ezeket világossá kell tenni, elfogadhatóan meg kell magyarázni. A pilpult hatásos eszköznek tartották a jesivákban tanulók eszének élesítésére, de szőrszálhasogatásnak tekintették és bírálták szélsőséges formáit, az öncélú vitákat, mondván, hogy elvonja a tanulók figyelmét a források tanulmányozásától. 

pontozott szöveg

A héber írásban nem jelölik a magánhangzókat. Amikor a héber írástudás erősen hanyatlani kezdett az után, hogy a rómaiak az 1. században kiűzték a zsidókat Izraelből, a rabbik az olvasás megkönnyítése érdekében kifejlesztették az ún. nikkudimokat, azaz pontok rendszerét. A mássalhangzók fölé vagy alá írt pontok jelzik az ejtendő magánhangzókat.

Purim (héber, „sorshúzás”) 

Nagy tiszteletnek örvendő népi ünnep annak a történelmi eseménynek az emlékére, amely a bibliai Eszter könyvében van leírva. (Ún. félünnep, vagyis nem tartozik a főünnepek közé, nem munkaszüneti nap, pontosan egy hónappal van Pészah előtt.) E nap késő délutánján ünnepi ételt és mámorító italokat fogyasztanak perzsa ellenségeik fölött aratott győzelmük megünneplésére. (Előtte való napon böjtöt tartanak annak emlékére, hogy Eszter szigorú böjtöt tartott, mielőtt a királyhoz ment, hogy közbenjárását kérje a népe érdekében: „Eszter böjtje”.) Jelmezt viselnek, és színpadi játék keretében kifigurázzák a tekintélyeket. A hagyomány szerint Purim ünnepén legalább két szegény embernek adományt kell adni, sőt bármely rászorulónak, aki adományt kér. Legalább egy barátnak ételajándékot (sláchmónesz) kell küldeni. [Lásd még: Eszter; purimspiel]

purimspiel (jiddis, „purimjáték”) 

Purimkor szokás, hogy a gyerekek (néha a felnőttek is) jelmezt öltenek, és rövid színjátékot adnak elő házról házra járva. (Lehetett ez Eszter történetének paródiája is.) Ma jelmezbálokat rendeznek a gyerekeknek. Az ünnep időtartamára nem veszik figyelembe az öltözéknek tulajdonított hagyományos jelentést, és az emberek magukra ölthetik a másik nembéliek ruháit is.

rabbi (héber, „uram”) 

Fölszentelt tudós, aki a hagyományok szerint jogosult dönteni zsidó rituális kérdésekben. Miután tilos pénzt elfogadni a tanításért, a rabbikat korábban nem fizették, maguknak kellett gondoskodniuk önmagukról. A rabbinak volt kizárólagos joga dönteni a kóserság ügyeiben, ő oldhatta fel a fogadalmakat, ő volt a helyi bíróság elnöke, ő hozott döntéseket vitás pénzügyi kérdésekben. Manapság a rabbik fizetett zsinagógai tisztviselők, akiknek széles körű prédikáló és lelkészi kötelezettségeik vannak. Hivatalosan azonban ma sem vallási szerepükre hivatkozva fizetik őket, hanem azt ellensúlyozandó, hogy rabbinikus kötelezettségeik miatt nem tudnak más tevékenységet végezni.

rabbihelyettesi hivatal 

Az a személy viselte, illetve kapta, aki valamely okból nem részesült a három ortodox rabbi által kiállitott-hitelesített rabbioklevélben (sz'micha), de rabbi funkciót látott el, néhány, az oklevéllel rendelkező rabbi számára fenntartott cselekmény kivételével. 

rájnigolás (jiddis)

Inak eltávolítása.

rasekol, ros hákáhál 

A hitközség elnöke, világi vezetője. 

Rasi (1040–1105) 

Rabbi Slómo (Ben) Jichák nevéből képzett betűszó. Rasi dávidi származású francia tudós volt, számos mérvadó zsidó szövegmagyarázatot írt. Biblia- és babiloni Talmud-magyarázatai érthetővé tették ezeket a szövegeket a laikusok számára is. Szentírás-kommentárjainak hatása messze túlterjedt a zsidó kultúrkörön, elért egészen a reformátorokig és a Szentírás első modern fordítóiig. 

razol 

Sárga színű maró folyadék vagy kenőcs, amelyet borotválkozáshoz használtak régen. Az arcra kenték, egy darabig rajta hagyták, aztán a szőrt fakéssel le lehetett kaparni. A hagyomány szerint az ortodox zsidó férfiak szakállt viselnek, mivel sem (fém)késsel, sem pengével nem szabad az arcot érinteni. Azok az ortodoxok, akik mégis szerettek volna borotválkozni, a razollal kerülték meg a tiltást. 

rebbe, reb (’mester’) 
Elsősorban a rabbik neve előtt használt cím, de a megbecsülés kifejezéseként is szokták használni.

reformjudaizmus

A reform judaizmus – akiket sok helyen Haladó- (Progresszív), Angliában pedig Liberális Zsidóság néven ismernek – a 18. századi felvilágosodás hatására jelent meg, elsőként Németországban, majd fokozatosan teret hódított világszerte. Racionális, humanista jellegű irányzat, mely a zsidó identitást megőrizve kíván modern, felvilágosult életet élni. A vallás szokásait a modern világhoz kívánja igazítani, mely sok esetben az eredeti szabályoktól való elfordulást eredményezi. 
1980-as években létrejött Magyarországon is egy kisebb közösség akikben felmerült az igény a reform judaizmus iránt. E maroknyi baráti közösség számára 1989-ben a londoni Leo Baeck College Progresszív Rabbiképző tanfolyamot szervezett. Csoportjuk 1992 októbere óta Szim Salom néven egyesületi, majd ezzel párhuzamosan hitközségi formában működik, hivatalosan bejegyzett szervezetként. Egyik alapító tagjuk, Kelemen Katalin, később a Leo Baeck College-ben rabbinikus tanulmányokat folytatott. 1998-ban avatták rabbivá. Azóta közösségük rabbija.
Responsumok (responsum, latin, „felelet”) 
Döntvénytárak, elismert talmudi tekintélyek döntvényeit tartalmazzák. Felölelik a nehezebb bibliai, misna- és gemáraszövegek (Talmud) magyarázatát, a vallásfilozófiát, asztronómiát, kronológiát, geográfiát, matematikát stb. A rabbinikus irodalomnak ez a része a Talmud lezárása után keletkezett, és ma is virágzik. Amikor egy tudós, közösség vagy egyén valamilyen kényes kérdéssel szembesül, ezt egy neves háláhista – jogtudós – elé terjesztheti. Az ő írott válasza a responsum. 

rituális kézleöntés 

A rituális kézleöntésnek két formája van: 

(a) Felkeléskor háromszor le kell önteni fölváltva a jobb és bal kezet, mivel alváskor a hagyomány szerint a lélek eltávozik a testből, így a testen eluralkodik a tisztátalanság szelleme, mely ébredéskor az ujjakon keresztül távozik. Fölkelés után ezért a kézleöntés az első cselekedet (ez előtt csupán egy olyan hálaadást szabad elmondani /lásd: Mode ani…/, amelyben nem szerepel Isten neve). Egy másik vélemény szerint azért szükséges a kézleöntés, mert az ember alvás közben megérintheti intim testrészeit. 

(b) Olyan étkezés előtt, amely kenyérrel kezdődik, szintén el kell végezni a rituális kézleöntést: először a jobb kezet, majd a bal kezet kell kétszer vagy háromszor leönteni, és a „netilat jadajim – kezek felemelése/leöntése” áldást elmondani (lásd: áldások). Ezután a kenyérre mondott áldásig, illetve a kenyér elfogyasztásáig nem szabad beszélni, hogy ne váljék el a két cselekedet egymástól. Ez a kézleöntés a szentélybeli szolgálatra emlékeztet: a kohénok szolgálatuk előtt leöntötték kezüket a Szentély udvarának medencéjében. A hagyomány szerint pedig asztalunknak olyannak kell lennie számunkra, mint az áldozati oltár.

Ros Hásáná, Újév (héber, „az év feje”)

Újév ünnepe, Tisri hó 1-2-a, az első nap előtti nap napnyugtától a második napon az első három csillag megjelenéséig tart (a Gergely-naptár szerinti dátum évről évre változik). Lényege: a megemlékezés, a visszapillantás az elmúlt évben történtekre. Szigorú önvizsgálatot kell tartani. (Az ünnep jellegzetességét a sófár /lásd ott/ megfújása adja.) [Lásd még: nagyünnepek; őszi ünnepek]

ros jesiva

A jesiva vezetője. (Esetleg: az idősebb és a tanulmányaikban már előrehaladt bóherek.) 

sábát – lásd: szombat

sábesz gój (jiddis, „sábáti pogány”) 

Miután a zsidóknak tilos sábát napján munkát végezni, néha nem zsidókat alkalmaznak a szükséges feladatok elvégzésére. Elméletben egy zsidó nem kérhet föl egy nem zsidót olyan feladat elvégzésére sábátkor, mely számára tiltott. Ez alól az egyetlen kivétel a tűzgyújtás fűtés céljából, mivel mindenki betegnek számít, aki közösségi szükségletek kielégítése vagy egy micva (jó cselekedet) teljesítése közben fázik. [Lásd még: szombat; szombati munkavégzés tilalma]

sábesz – lásd: szombat

sac-mac 

Pap és előimádkozó egy személyben. Tréfásan: mindenes.

sáhrit, saharit 

Reggeli ima (napkeltétől kb. délelőtt 10 óráig lehet imádkozni, ekkor kell fölvenni a táleszt). 

sájtli – lásd: paróka

sakter, sajhet (jiddis), metsző 

Képzett vágó, aki az étkezési törvények előírásainak megfelelően végzi a vágást, hogy a hús kóser legyen. Az állatok rituális vágásának (lásd: sehita) módszere: éles késsel (ún. halef), gyors mozdulattal elvágják az állat torkát. A sakter a rabbinátus által elismert és igazoltan megbízható felnőtt zsidó férfi. [Lásd még: étkezési törvények]

Salom Alékhem 

A liturgia szerint a családfőt két angyal kíséri haza a zsinagógából, akik megvizsgálják, elő van-e készítve a család otthona a sábát bejövetelére. A család a Salom Alékhem éneket énekli az angyaloknak, mielőtt a bor mellett elmondanák az esti kidust. [Lásd még: kidus]

samesz (jiddis, „zsinagógaszolga”) 

Feladatai: tisztán tartani a zsinagógát, rendben tartani az imakönyveket, előkészíteni a Tóra-tekercseket, segíteni a rabbit és a kántort. 

Sasz 

A teljes Talmud. A Misna hat része, amelyet rövidítve Sasz néven ismernek. [Lásd: Misna]

sátor, szuká

A Tóra parancsa szerint hét napig kell sátorban lakni annak emlékére, hogy az Egyiptomból kivonult ősök is sátrakban laktak a pusztában; a sátorban kell enni, inni és aludni, úgy, mint az állandó lakásban. A sátornak szilárdnak kell lennie, hogy a szél ne dönthesse föl; nyílt helyen kell építeni, és lombbal vagy náddal, de mindenképp földből nőtt növény levágott szárával, lombjával kell befedni, és ennek elég sűrűnek kell lennie ahhoz, hogy déltájban több legyen alatta az árnyék, mint a napfény, de elég ritkának ahhoz, hogy este látsszanak a csillagok; belső részét díszíteni kell, és az étkezéshez a legszebb edényeket kell használni. Aki valamilyen ok folytán nem tud sátrat építeni, használhatja a másét. (Ha túlságosan erős a napsütés, vagy esik az eső, nem kötelező a sátorban lakni.)

sátoros ünnep – lásd: Szukot

Sávuot, Svüesz (héber, pünkösd, szó szerint: hetek) 

A három zarándokünnep vagy aratási ünnep egyike. A hetedik hétvége Pészah második napjától – ómer számlálás – számítva. (Ómer számlálás: az árpatermésből föláldoztak egy kévét /ómert/ Pészah második napján, és ezután lehetett enni az új termésből. Az ezt követő hét héten át számolták a napokat Sávuotig, amely az ötvenedik nap.) A búza aratási ünnepe, de ma azt ünneplik ezen a napon, hogy Isten kinyilatkoztatta a Tízparancsolatot Mózesnak és a zsidóknak a Szináj-hegyen. A zsinagógát virágokkal és növényekkel díszítik föl, és fölolvassák a Tízparancsolatot, miközben a gyülekezet áll. [Lásd még: nagyünnepek]

sehehejánu („aki életben tartott bennünket”)
Áldásmondás, hogy megérhette valaki új dolgok élvezetét, első ízben fogyasztott gyümölcs ízét. (Elmondják ezt az áldást bizonyos ünnepeken is.)

sehita 

A Biblia szerint az ember kezdetben csak növényi eredetű ételeket fogyasztott. Csak az özönvíz után kaptak Noé utódai (tehát az egész emberiség ősei, nem csak a zsidók) engedélyt állati eredetű eledelek fogyasztására, azzal a korlátozással, hogy élő állatból nem lehet kitépni húst, abból előbb el kell távolítani az éltető vért (1Móz 9,3, 4). (A vért puszta földre vagy hamura kellett folyatni, majd földdel vagy hamuval betakarni. A vérnek nemcsak a fogyasztása, hanem a látása is kerülendő, mert „a vérrel való meghitt kapcsolat nyerseséggé, kegyetlenséggé fajulhat” /De Vries/.) A sehita – a kóser vágás – követelménye a Noé fiainak adott micvából, valamint a dögevés tilalmából ered (lásd: étkezési törvények): fogyasztás előtt tehát az állatot le kell vágni, de a levágás nem egyszerű leölés, hanem az állat fájdalommentes, kínzás, kegyetlenség nélküli levágása, egyben úgy, hogy vére akadály nélkül elfolyhassék. A sehitának, a rituális vágásnak ezt a két követelményt kell maradéktalanul kielégítenie. Előírásai érintik a vágás eszközét, a személyt, aki a vágást végzi, valamint a vágás helyét és módját. 

A vágóeszköz egyfajta, viszonylag hosszú vágókés (halef), mert nem szabad csak szúrni. A késnek nagyon élesnek kell lennie, a legapróbb csorbulás sem lehet rajta, mert vágnia kell, nem pedig tépnie a húst. A vágásnak villámgyorsan kell megtörténnie, előtte az állatot le kell fektetni (de nem a földre lökni!), ez ui. elengedhetetlenül szükséges ahhoz, hogy a nyakat a sakter elmesse. 

A sakter (metsző) különleges képzésben részesül, és a rabbinátus felügyelete alatt áll, évente ismételt vizsgán kell bizonyítania, hogy ért a kés élesítéséhez, és tud vele ügyesen bánni. (Vannak olyan sakterek, akiket oklevelük följogosít szarvasmarha és kisebb négylábúak – kecske, juh – vágására, mások csak baromfit vághatnak.) Egyszersmind a metszőnek jámborságáról ismert férfinak kell lennie, aki feladatát Istentől valónak érzi. 

A vágás maga a nyaknak egyetlen húzásban való villámgyors átmetszése, amely a lágy részeket egészen a gerincig átvágja (az idegsokk és az agyi vérellátás hirtelen megszakadása miatt az állat abban a pillanatban eszméletét veszti). 

A vágás rituális módszere szerint mindent el kell kerülni, ami a goromba bánásmódra utal, vagy ami az állatnak a legkisebb sérülést is okozza – az állatot nem szabad megsebesíteni.

A vágás rituális jellegű, ezért mielőtt kését a nyakra illesztené, a metsző megszenteli az aktust: egy szent szót mond, és Istenre gondol. A vágás előtt megtisztítja és megvizsgálja a kését: a körmével próbálja ki, hogy nincs-e kicsorbulva, mert ha a legkisebb csorbulat is mutatkozik rajta, a levágott állat húsa nem kóser, nem fogyasztható, tréfli (Simon Philip De Vries: Zsidó rítusok és jelképek, Talentum, é. n.; Rabbi Israel Méir Lau: A zsidó élet törvényei, Jerusalem, 1994). 

sékel

Régi zsidó pénz. A 20. század első felében a cionista világszervezetnek Palesztina fölépítésére fizetett önkéntes évi adó.

siduh

A házasságközvetítés része, azokat a tárgyalásokat jelenti, amelyek egy lehetséges házasságkötéshez vezetnek. Régebben az ilyen „eljegyzés” együtt járt bizonyos szerződéses aktussal, a 20. század elején azonban már legfeljebb vidéken vagy kelet-európai családoknál volt ilyen gyakorlat. Ehhez okmányt készítenek, amely azokat a feltételeket tartalmazza, amelyek eljegyzéskor teljesítendők. Amikor a két család összejön ennek az okmánynak az aláírására, kisebb ünnepséget tartanak bizonyos szertartás kíséretében, az alkalom azonban teljesen informális, és megmarad családi eseménynek. 

sirájim (héber, „maradékok”) 

A haszidoknál szokás volt, hogy a szombati ebédre a rebbe meghívta magához a híveit. Ilyenkor saját kezűleg osztotta szét az ételmaradékait. Úgy tartották, hogy a sirájim szerencsét hoz. A haszidok minden falatot kiszedtek a rebbe kezéből, néha majdhogynem verekedésig fajult a dolog. 

Siratófal 

A jeruzsálemi Templom-hegy külső, tartófalának nyugati szakasza, az egyetlen megmaradt rész abból az építményből, amellyel Heródes egészítette ki a Második Templomot, amit 70-ben romboltak le a rómaiak. A Siratófal megőrizte szentségét a zsidó tudatban, annak ellenére, hogy nem volt része a Templom épületegyüttesének. Csak Jeruzsálemnak az oszmán-törökök általi meghódítása után, az 1520-as évektől kezdve vált zarándokhellyé. A falat azért nevezték el Siratófalnak – de nem maguk a zsidók, ők „Nyugati falnak” (Kótel maaraví) nevezik –, mert a zsidók itt gyászolták a Templom lerombolását. A hagyomány szerint az előtte elmondott imák különösen hatékonyak, s az is szokás, hogy a kövek közé kis, kívánságokat tartalmazó papírcédulákat  (kvitli) dugnak. 

sláchmónesz (ajándékküldés) – lásd: Purim.

sliách 

Küldött, kiküldött, hírvivő.

sliách cibur (előimádkozó) – lásd: kántor

Smá Jiszráel (héber, „Halljad, Izrael”) 

A Smá az a három bibliai szakasz (Deut 6,4–9; 11,13–21; Num 15,37–41), amely a mindennapi imarendben többször is – a reggeli imádság (sáhrit) és az esti imádság (mááriv) alkalmával – szerepel. Kezdőmondata, amelyből a neve is ered, így hangzik: „Halljad, Izrael [Smá Jiszráel], az Örökkévaló, a mi Istenünk, az Örökkévaló Egyetlenegy!” A Smá a monoteizmus megerősítése és legtömörebb megfogalmazása. Azt parancsolja, hogy az ember szeresse Istent teljes szívével, lelkével és erejével; megköveteli, hogy kezére és fejére Isten szavait kösse fel (tfilin), írja fel háza ajtófélfáira (mezüze), és viselje bojtként ruháján (cicesz). A Smá harmadik szakasza megemlíti a kivonulást Egyiptomból. (A szöveg első két szavát megdöbbentő hír hallatán önkéntelenül is szokás mondani.) [Lásd még: ima]

smire macesz 

Folyamatosan őrzött búzából készült macesz. Akik szigorúan akarják tartani a tórai parancsot (vagyis hogy Pészahkor nem fogyasztanak olyan kenyérfélét, melyben kovász van), azok már a búza aratásától kezdve vigyáznak rá, hogy ne érje víz vagy nedvesség a zsákban lévő búzát. Az ilyen, nedvességtől őrzött búza lisztjéből készül a smire macesz. A macesz kovásztalan kenyér, tésztájába megsütése előtt vízen kívül semmilyen más anyag nem kerül. Meggyúrása és kisütése között olyan rövid időnek kell eltelnie, hogy a tészta ne kelhessen meg: a nyers tészta nem állhat 18 percnél tovább, mert akkor elkezd erjedni, ha nem sütik meg. A közönséges maceszhoz hasonlóan a Pészahra készített smire macesz is készülhet géppel. [lásd még: áfikómen; Hagada; macesz; széder]

smóne eszré bráchót („18 áldás”) 

A napszakokhoz kötődő imák főimája, amit állva mondanak el. (Az első három áldás Isten dicsérete, az utolsó három köszönet Istennek – ezeket minden nap elmondják –, a közbenső 13 áldás az ember egyéni kéréseit tartalmazza, ezeket csak hétköznapokon mondják el. Összesen 19 áldásból áll, mert az idők folyamán betoldottak még egy imát a szakadárok ellen, de a neve maradt a régi.) [Lásd még: áldások; ima]

snóderolás            

Pénzösszeg  („snódergelt”) fölajánlása jótékony célra a Tóra előtt.

snorrer (jiddis, „koldus”) 

A hivatásos snorrerok a lehetséges adakozók sajnálatára és hiszékenységére alapoztak. A legkisebb zsidó településnek is megvoltak a maga snorrerjai, akik a legszegényebb stetlben is képesek voltak fenntartani magukat. A közösség részének tekintették őket, házról házra jártak, ételt kaptak. Fő tartózkodási helyük a zsinagóga bejárata volt. A snorrer – rossz híre ellenére – a zsidó közösség fontos tagja volt, mert általa a zsidó teljesíthette a jótékonyság kötelezettségét. [Lásd még: micva; stetl]

sófár (héber, „kürt”)  

Ősi hangszer, Ros Hásánákor fújják meg, hogy fölébresszék az embereket szellemi tespedtségükből, és bűnbánatra szólítsák őket. Általában kivájt kosszarvból készül (emlékeztetőül az Izsákot helyettesítő kos feláldozására). A sófárnak háromféle alaphangja van: egy hosszú, sima hang (tekia), három szaggatott hang (sevarim) és rövid trombitahangok sorozata (terua). (A hagyomány szerint Élijáhu próféta majdan sófárfúvással fogja jelezni a Messiás megérkezését.)

Maimonides a sófárfúvás több értelmét is fölsorolja: kinyilvánítjuk vele, hogy Istent az egész Föld királyának ismerjük el; fölidézzük az atyák érdemét (hogy Ábrahám megpróbáltatására – Izsák föláldozása – emlékezzünk); emlékeztet a Tóraadásra, amikor is a Szináj-hegy lábánál hatalmas sófárharsogás kíséretében köttetett újabb szövetség Izrael népe és a Tóraadó között.   

sólet, csólent, csollent 

Szombaton (sábát napján) fogyasztott étel, melyet az éjszaka folyamán tűzhelyre vagy kályhára téve tartanak melegen. Az askenázi zsidóknál a sólet legfontosabb alkotórészei: húsos csont, bab, hagyma és krumpli, esetleg tettek bele árpakását (gerslit) is. Kerülhetett a tetejére (máshol az aljára) kugli is (lisztből – esetleg a liba húsából is, helyenként kenyérrel vagy krumplival is – libazsírral, vízzel, sóval, borssal, pirospaprikával gyúrt tésztaféle, amelyet vagy téglalap alakúra formázva tettek a bab tetejére (aljára), vagy beletöltötték a libanyakba. Ez a „helcl” vagy „halsli”. (Kelet-Európában éjszakára a család a közös pékség sütőjében hagyta a sóletet, amelyet aztán az idősebb gyerekek dél körül vittek haza.) [Lásd még: szombat; askenáziak]

stetl (jiddis, „kisváros”) 

Kis vidéki zsidó közösség a 19. század előtti Kelet-Európában. (A letelepedési övezetben – a cári Oroszországban a Balti-tenger és a Fekete-tenger közötti széles sávban – élő legtöbb zsidó ilyen stetlszerű városokban és falvakban élt, ahol a lakosok túlnyomó része zsidó volt.) A stetlben jiddisül beszéltek. A judaizmus Jiddiskeit néven volt ismert, a közösség élete a sul (lásd ott) körül zajlott. A stetl életének középpontját a tágabb család, a mispóhe alkotta, amely szerteágazó rokonságból és sok-sok gyerekből állt. A fiúk oktatása a héderben, felsőbb fokon pedig a jesivákban zajlott. Társadalmi ranghoz a tanuláson és a gazdagságon keresztül vezetett az út, és a családok büszkék voltak nevesebb őseikre. A stetlben számos jóléti intézmény működött a rászorulók támogatására, és mindenkitől elvárták, hogy jótékony célokra adakozzék. [Lásd még: haszid; héder; haszid öltözék] 

stibl (jiddis, „kis szoba”)

Kisméretű zsinagóga, általában átalakított ház, melyben egy Tóra-szekrény és egy bimá található. Nincsenek, nem voltak benne padok, a gyülekezet tagjai az asztal(ok) körül foglaltak helyet. Közvetlen hangulata miatt kedvelt volt a haszidok körében. Az istentiszteleteket laikusok vezették, mert nem voltak fizetett tisztségviselők. Általában minden haszid csoportnak, amely ki tudott állítani egy minjánt, volt saját stiblje.

strájmli, strámli, strejmel
Egykor, a kelet-európai zsidók körében népszerű, széles karimájú kalap volt, főleg a haszidok viselték sábátkor és ünnepeken. A kalap kerek, selyemből vagy bársonyból készült közepét barna cobolyprém vette körül (a rabbik strájmlijának oldalán 13 cobolyfarok csüngött, ami a 13 zsidó törzsre /József két fiát külön számítva/, a Maimonides által összeállított 13 hittételre és főként az Örökkévaló 13 tulajdonságára emlékeztette őket). A strájmli alatt kisméretű kipát (jármülkét) viseltek. A strájmli egykor a lengyelek öltözékének egy darabja volt, melyet a zsidók akkor vettek át, amikor Lengyelországban a nyugati öltözködés kezdett terjedni. Ezáltal elkülönültek a lengyel pogányoktól, s a strájmli lassanként különleges zsidó viseletnek kezdett számítani. A vőlegény először esküvőjén teszi föl a strájmlit. (Ma a strájmli viselete az ortodox zsidóktól különbözteti meg a haszidokat. Az ortodox zsidók ui. szokványos kalapot hordanak.)

sul, sül (jiddis, „iskola”) 

Az askenáziak körében elterjedt neve a zsinagógának. A kelet-európai sul a közösség találkozóhelye volt, ahol a hangulat még ima közben is közvetlen volt. A közösség férfi tagjai tanulócsoportokat alkottak, és esténként itt töltötték idejük nagy részét. [Lásd még: stetl; askenáziak]

Sulhán Áruh (héber, „terített asztal”) 

A háláhá legfőbb törvénykönyve, melyet a 16. században írtak laikusok és fiatal diákok számára. [Lásd még: háláhá]

szakáll 

Ortodox jellegzetességnek tekintik; a tradicionális szakállviselet eredetére különféle magyarázatok léteznek (tilos a szakállat pengével leborotválni, a halántékon lévő hajat lenyírni /Léviták könyve/; szakáll nélkül nőies az arc, és ezzel a férfiak megszegnék azt a tiltást, hogy férfi ne viseljen női ruhát).

szédereste, széder (héber, „rend”, „rendszer”)

A szédereste Pészah ünnepének első (diaszpórában első két) estéje, amikor családi körben és/vagy meghívott vendégek társaságában a hagyomány által előírt ételeket és italokat fogyasztják meghatározott sorrendben, miközben fölidézik az egyiptomi kivonulás történetét. Az előírt ételek szimbolikus vallási jelentéssel bírnak. A szédereste rendjét, dramaturgiáját, az ételekre és italokra mondott áldásokat, a fogyasztott dolgok szimbolikus jelentését, valamint a kivonulás történetéhez kapcsolódó bibliai és rabbinikus történeteket és magyarázatokat a Hagada (lásd ott) rögzíti. 

A szédereste központi tárgya a szédertál, amelyen a következő ételek találhatók: 

(1) zeruá: kicsiny, égetett, fogyasztásra alkalmatlanná tett húsdarab, amely a Szentély égő áldozatát jelképezi; 

(2) máror (héber, keserűfű) (lásd ott): többnyire torma vagy cikória, amely az egyiptomi szolgaság keserűségére utal; 

(3) chazeret (saláta, friss zöldség): a megújulás, újrakezdés, szabadulás szimbóluma; 

(4) karpasz (többnyire egész, főtt burgonya, de van, ahol petrezselyem vagy más zöldség (répa, retek, zeller stb.): sós vízbe mártva a fogság könnyeire utal; 

(5) tojás: egyrészt a gyász szimbóluma (a Szentély lerombolására emlékeztet), másrészt viszont az idő körforgásáé és az újrakezdésé; 

(6) hároszet (az askenázi zsidók „malternak” is nevezik): dió, alma, méz és bor édes keverékéből készült massza, amely az egyiptomi fogság kényszermunkájára, az építkezésre emlékeztet; 

(7) macesz (héber maca, magyarul pászka, kovásztalan kenyér), amely a kivonulás előestéjén az útra készített keletlen kenyeret jelképezi. Három, kendővel külön-külön betakart macesz van a széderadó családfő előtt (a három macesz Izrael három részét jelképezi: Kohént, azaz Áron ivadékait, Lévi leszármazottait és Jiszráélt, azaz Izrael többi gyermekét).
A szédereste során négy pohár bort fogyasztanak, a rájuk mondott áldások tagolják a szédereste rendjét. Az asztalon található még Élijahu (Illés próféta) serlege, amelybe az étkezés során bort töltenek a megváltás előhírnökének tekintett próféta számára. 

A szédereste leglényegesebb célja az egyiptomi szabadulásra való emlékezés és a kivonulás történetének elmesélése, megtanítása és továbbadása a következő nemzedéknek. A Hagada legismertebb szövegrészei a következők: 

„Má nistáná” (héber, négy kérdés, Miben különbözik /ez az éjszaka a többitől/); 

„Árbá bánim” (héber, Négy fiú), amelyben a fiúk a vallási hagyományhoz való hozzáállás négy aspektusát személyesítik meg: a „háhám” (bölcs; jiddis: hóhem), a „rasa” (gonosz), a „tám” (jámbor), és a „seéjno jodea lisol” (aki kérdezni sem tud); 

„Dam, cefardea” (héber, Vér, béka): a tíz csapás fölsorolása; 

„Dajjenu” (héber, Elég lett volna nekünk…): az Örökkévaló által tett csodák fölsorolása; „Bekhol dor” (héber, Minden nemzedékben…), a Hagada központi gondolatát fogalmazza meg: „Minden nemzedékben köteles az ember úgy tekinteni magára, mintha ő maga vonult volna ki Egyiptomból”; 

„Echad, mi jodea?” (héber, Egy, ki tudja, mit jelent?): számokhoz kapcsolva fölsorolják a zsidó hagyomány jeles alakjait és alapkönyveit; 

„Chád gádjá” (arámi, Egy gödölye), gyermekdal. A széderesti ima végén énekelt dal, mely Isten igazságtevését hirdeti. A dal egy apáról szól, aki vesz egy kecskegödölyét. A gödölyét azonban megeszi a macska, a macskát megmarja egy kutya, a kutyát elverik egy bottal, a bot elég a tűzben, a tüzet eloltják vízzel, a vizet megissza egy ökör, az ökröt levágja a mészáros, a mészárost pedig megöli a halál angyala. (Jelképes értelme: a gödölye Izrael népe, amellyel a többi nemzet mostohán bánik, de a messiási korban eljön majd az igazság ideje, amikor a halál angyalát Isten megsemmisíti a holtak föltámadásának napján.)
[Lásd még: afikómen; Illés pohara; kitli; macesz] 

(Megjegyzendő: vannak apróbb eltérések az egyes közösségek között, nem feltétlenül azonos módon zajlik mindenütt a szédereste, és a szédertálon lévő dolgok mineműsége vagy szimbolikája sem mindenütt azonos.)

szefárdok (héber, „spanyolok”) 

Spanyolországból és Portugáliából származó zsidók, akik Észak-Afrikában, a Török Birodalomban, Dél-Amerika egyes területein, Itáliában és Hollandiában szóródtak szét, miután a 15. század végén kiűzték őket az Ibériai-félszigetről. Ekkor mintegy negyedmillió zsidó hagyta el Spanyolországot és Portugáliát. A szefárd menekültek későbbi hullámai azokból a kriptozsidókból (marranos / marannusok) álltak, akiket erőszakkal térítettek át a keresztény hitre, de amint alkalom adódott, megszöktek az Inkvizíció ellenőrzése elől, és nyíltan vállalták a vallásukat. A szefárdok megőrizték közösségi identitásukat, közülük sokan ladino (lásd ott) nyelven beszélnek egymás közt. (A zsidóság két nagy csoportját a szefárdok és az askenázik alkotják; a két csoport kultúrája a szokásokat, a héber kiejtést, a liturgikus gyakorlatot, a Kabbalához való viszonyt és filozófiájukat illetően eltér.)

szent helyek 

Maga Izrael földje (Erec Izrael), Jeruzsálem, a Szent város ( és benne a Siratófal), a pátriárkák és a mátriárkák (feltételezett) sírjai Hebronban, Machpela barlangjában, ill. Ráchel sírja Betlehemben, Dávid király sírja Cion hegyén, Sámuel és Zakariás próféták sírja Jeruzsálemban stb. 

Szerződés a homec eladásáról  

 „Szerződés a Chámecz eladásáról

Mi alulirottak a mai alulirott napon a következő szerződményre léptünk:

Alulirott B. úr haszonbérbe veszi A. úr boltját mai alulirott naptól fogva ……..ig …..frtért … kr. És ezen idő alatt B. úr tetszése szerint rendelkezhetik a nevezett bolttal.

Miután B. ur ezen szerződmény által a nevezett bolttal mint saját birtokával rendelkezik, megveszi egyszersmind A. urtól a nevezett boltban ugymint bárhol A. úr birtokában találkozó akár e városban, akár máshol létező savanyu és kovászos anyagokat, melyek A. úr eszközei vagy edényeihez vannak tapadva …… frt vételárért, mely áruczikkek az idézett bolttal együtt B. úr teljes birtokába kerülnek.

B. úr A. urnak foglalóul ….. frtot adott és egyszersmind a bolt kulcsát átvette, miáltal ugy a bérbe vett boltot, mint a megvett tárgyakat B. úr birtokába vette és minden felelőséget magára vállalta.

B. úr kötelezi magát a hátralékos összeget legfeljebb ……ig biztosan készpénzben lefizetni.

Kötelezzük magunkat, hogy ezen szerződést pontosan meg fogjuk tartani és áthágó esetben minden törvénynek magunkat alá fogjuk rendelni. 

Kelt ….”

A szerződés-mintát egy Budapesten, 1896-ban Király Izor fordításában kiadott Hagada (Löwy M. E. Fia Könyvkereskedése) tartalmazza. [Lásd: homecolás]

szeudá slisit, szide (héber, „harmadik étkezés”)

Sábát napját azzal is megkülönböztetik a hét többi napjától, hogy ezen a napon háromszor kell étkezni: esznek egyszer péntek este, másodszor szombat délelőtt (miként más napokon is), a harmadik étkezésre, a szeudára pedig általában szombaton késő délután kerül sor. A másik két – fő – étkezéstől eltérően ezt nem előzi meg kidus, könnyű ételeket fogyasztanak (bárhesz, hering, sör), és zsoltárokat énekelnek. 

szidrá, szidrá-párásá (héber, „hetiszakasz”)

A Tóra öt könyvét 54 szakaszra osztották, hogy minden szombaton fölolvashassanak belőle egy szidrát. A Szimhát Tóra napján, amikor a Tóra utolsó hetiszakaszát is fölolvassák, rögtön kezdik a Tóra első szidrájának felolvasását. Mivel nem szökőévben nincsen 54 hét, és mert néhány ünnepnap is esik szombatra, és akkor nem olvassák az arra a hétre eső hetiszakaszt, hanem elhalasztják a következő szombatra, ezért szükség van olykor két szidrá összekapcsolására. 

szidur (héber, „rend”) 

Imakönyv. A hétköznapi, szombati és néhány fontosabb ünnepi ima gyűjteménye. Az imakönyv a zsidókkal történt események tükre: megjeleníti a zsidóság évszázados szenvedését, Isten-értelmezésüket és abbéli hitüket, hogy a Messiás eljövetelével elérkezik a megváltás. Nemcsak a zsinagógában használják, hanem egyes otthoni szertartásoknál is (pl. étkezés utáni hálaadás, áldások).

Szimhát Tóra (héber, „a Tóra örömünnepe”) 

Azok a szertartások, amelyek az éves Tóra-olvasmányok befejezéséhez kapcsolódnak (Szukot kilencedik napján). E nap estéjén minden Tóra-tekercset kivesznek a Tóra-szekrényből, és helyükre gyertyát tesznek, hangsúlyozandó a Tóra fényét, mely továbbra is ég. A gyülekezet férfi tagjai énekelve és táncolva körbeviszik a tekercseket a zsinagógában. A szertartást másnap reggel megismétlik. [Lásd még: Tóra; Tóra-tekercs]

szófer, szajfer
A Tóra-másolás az írnokok tisztje volt (ők írták továbbá a mezüzét, a házassági szerződést vagy ketubát és a gétet vagy válási okiratot is). Az írnoknak nagy jártassággal kellett rendelkeznie a pergamen előkészítésében, a különleges tinta és tollszár használatában. Nagyra értékelt tisztség volt a zsidó közösségekben. 

szombat, sábát, sábesz 
A zsidó szombat péntek estétől szombat estig, a három csillag feljöveteléig tart. Ezt a napot áldotta meg Isten, a hat nap alatt véghez vitt teremtés művét befejezve e napon megpihent. Fontosságát jelzi, hogy a Tízparancsolat is megemlíti. A bölcsek négy alapvető tilalmat rendeltek el a szombattal kapcsolatban: 

(1) a munka – minden munkától tartózkodni kell, és ez a parancs egyaránt vonatkozik a zsidó egész háza népére (szolgáira, ott időző vendégeire és barmaira egyformán): „Hat napon át munkálkodjál, és végezd minden dolgodat. De a hetedik nap az Úrnak, a te Istenednek szombatja: semmi dolgot ne tégy azon, se magad, se fiad, se leányod, se szolgád, se szolgálóleányod, se ökröd, se szamarad, és semminémű barmod, se jövevényed, a ki a te kapuidon belől van, hogy megnyugodjék a te szolgád és szolgálóleányod, mint te magad” (5Mózes, 5,13–14); 

(2) a dolgok átvitele magánterületről közterületre és fordítva; 

(3) a város elhagyása bizonyos távolságon túl; 

(4) nem zsidó személynek adandó rendelkezés bizonyos munkák elvégzésére szombaton. 

A sábát bejövetelét jelzi, hogy a háziasszony péntek este – fél órával a naplemente előtt –gyertyát gyújt (lásd: gyertyagyújtás). Szombaton háromszor kell étkezni, ennek során olyan különleges ételeket fogyasztanak, mint a bárhesz, a forró sólet. Ilyenkor asztali énekeket énekelnek (zmiresz). 

A nap végét, a szombat kimenetelét – a profán idő kezdetét – külön szertartás, a hávdálá jelzi. A szertartást a három csillag megjelenése után kell végezni. [Lásd még: ima; Salom Alékhem; kidus; hávdálá; szombati munkavégzés tilalma; sábesz gój; haszid öltözék; bárhesz; sólet; szeudá slisit; érüv]

szombati étkezések

Szombaton kötelező a háromszori étkezés. Az első étkezés a péntek esti vacsora. A második a szombati, kidus után elfogyasztott ebéd. A harmadik a délutáni szedua slisit (héber: ’harmadik étkezés’). A szombati étkezési törvények szerint azonban szombat napján, kidus előtt felnőtteknek és nagyobb gyerekeknek nem szabad ételt fogyasztani. A nappali kidusra és az utána következő ebédre a sáhrit (reggeli ima) hosszúságától függően délben vagy kora délután kerül csak sor. Szokás, hogy a lányok és asszonyok otthon délelőtt kidust csinálnak, és reggeliznek.

szombati munkavégzés tilalma 

A zsidónak kötelező követnie Istent (imitatio dei – bibliai parancs), aki a teremtés hat napja után művét befejezve megpihent. A munkavégzést tiltó parancs a zsidó egész háza népére egyaránt vonatkozik (szolgáira, ott időző vendégeire és barmaira egyformán): „Hat napon át munkálkodjál, és végezd minden dolgodat. De a hetedik nap az Úrnak, a te Istenednek szombatja: semmi dolgot ne tégy azon, se magad, se fiad, se leányod, se szolgád, se szolgálóleányod, se ökröd, se szamarad, és semminémű barmod, se jövevényed, a ki a te kapuidon belől van, hogy megnyugodjék a te szolgád és szolgálóleányod, mint te magad” (5Mózes, 5,13–14). A rabbinikus jog 39 alaptevékenységet tilt, ezekhez pedig rengeteg származtatott tevékenység tiltása is járul (sábátkor csak gyalog szabad közlekedni és csak meghatározott távolságra, nem szabad elektromos készülékeket használni, tilos pénzt érinteni, nem szabad főzni, nem szabad a fáról gyümölcsöt leszakítani, cigarettázni, nem szabad írni, kerülni kell a profán olvasmányokat stb.). (A munkavégzés tilalmát föloldja az életveszély, és a betegeken is segíteni kell.) [Lásd még: szombat; sábesz gój; érüv]

Szöudász micvó (jiddis: szüde)  

„Az eljegyzési, az esküvői, a brít milá és a bár micvó alkalmából rendezett lakomák” (Jólesz László: Zsidó hitéleti kislexikon) . 

szuká, szüke – lásd: sátor

Szukot, Szükesz (héber, „sátrak”), sátoros ünnep 

A három aratási ünnep (vagy: zarándokünnep – a Templom fennállása idején ui. megünneplésük jeruzsálemi zarándokúttal kapcsolódott össze) egyike, hétnapos ünnep (az első két nap főünnep, vagyis csak az élelemhez szükséges munkákat szabad végezni, a többi nap ún. félünnep; tulajdonképpen még a nyolcadik nap is ünnep, a „gyülekezés ünnepe”), amely a termés betakarítása után kezdődik (szeptember–október 15.). A bibliai ünnepek közül a legörömtelibb: ilyenkor a zsidók az Isten által alkotott természet gazdagságát és Isten védelmét ünneplik, melyet olyan törékeny sátrakkal (szuka, szüke – egyszerű, tető nélküli, csupán ágak födte ideiglenes építmények, melyeket a kertben vagy az erkélyen állítanak föl) szimbolizálnak, amilyenekben a pusztai vándorlás során laktak. Szukot idején erre emlékezve ilyen sátrakban laknak, de legalábbis ott étkeznek. 

születésnap 

A bibliai vagy a talmudi irodalomban a születésnap nem játszik különleges szerepet, mégis kialakultak a születésnapokhoz kötődő hagyományok. Hároméves korban kezdődik a fiúk és lányok közötti nemi elkülönülés, és a kabbalisztikus hagyományokat követő fiúk haját ilyenkor vágják le először úgy, hogy kopaszra borotválják a fejet, csupán a halántékon hagyják meg a fürtöket (pájesz). Ötéves korban kezdődnek a tanulmányok a héderben. (Ezt az életkort általában mézes sütemény fogyasztásával ünneplik.) Tizenkét éves korban érik el a lányok a bát micvá kort (vagyis már felnőtt nőnek számítanak, tehát be kell tartaniuk a Tízparancsolatot), a fiúk tizenhárom évesen a bár micvó korát. A tizennyolc éves kor a házasodás ideje. Harmincéves korban teljesedik ki az életerő, negyvenévesen válik az ember megértővé (s ekkor lehet elkezdeni a Kabbala – a judaizmus misztikus és ezoterikus hagyományai – tanulmányozását), ötvenévesen az ember kész arra, hogy tanáccsal szolgáljon másoknak, hatvanévesen az ember fölkészül az időskorra, és bölccsé lesz, hetvenévesen az ember megélt három emberöltőt, nyolcvanévesen pedig új erőre kap. Kilencvenévesen hajlottan jár, aki pedig egy századot élt, mintha halott lenne már. (Ennek ellenére azt kívánják az ünnepeltnek, hogy százhúsz évig éljen, miként Mózes.) 

tajvlizni, tajvlerozás (jiddis)

Az edények mikvébe (természetes esővízbe / folyóba / kútba) mártását jelenti áldásmondás kíséretében, amit minden új edénnyel megtesznek.

tálesz, imasál, tálit (héber, „köpeny”) 

Négyszögletes imasál, amelyet általában bár micvó után viselnek a fiúk, ill. férfiak a reggeli imádság (sáhrit) alatt (de van olyan közösség, ahol csak nős férfiak viselik). Általában fehér gyapjúból (selyemből vagy pamutból) készül, fekete vagy bíbor csíkokkal. Mindegyik sarkán van egy-egy imarojt vagy cicesz (cicit), amely nyolc szálból áll, részben bogozva, részben összecsavarva. A tfilintől eltérően, melyet csak hétköznap raknak fel, a táleszt szombaton és ünnepnapokon is viselik. [Lásd még: cicesz]

tálit kátán (héber, „kis imaköpeny”; jiddis: „cidákli”)

A tálesz (tálit) kisebb méretű változata, amely befedi a mellet és a hátat. A hagyománytisztelő zsidók viselik napközben felsőruházatuk alatt. (Régen csak a tudós férfiak viselték a táleszt a zsinagógában, a közösség többi felnőtt férfi tagja pedig csak ezt a tallitmellényt hordta felsőruhája, inge alatt.)

Talmud (héber, „tanulás”; arámi néven: Gemára) 

A szóbeli Tóra legfontosabb műve, melyet a Misna szakaszainak hosszas arámi magyarázataival kiegészítve állítottak össze. (Szóbeli Tóra: a judaizmus szóbeli hagyományai, melyet Isten nyilatkoztatott ki Mózesnak az alatt a negyven nap és éjszaka alatt, míg Mózes a Szináj-hegyen tartózkodott. Eredetileg nem volt szabad leírni, hanem a mesterek memorizálták, és továbbadták tanítványaiknak. A tilalmat csak akkor oldották föl, amikor a rómaiak zsidóüldözése Palesztinában azzal fenyegetett, hogy kiirtják azokat a bölcseket, akik a szájhagyomány őrzői voltak. Misna – a rabbinikus irodalom legkorábbi fennmaradt műve, összeállítása a 3. század elején fejeződött be. Főként a háláhával foglalkozik, valamint a szóbeli Tóra-gyűjtemény elemeit tartalmazza.) A Talmudnak két változata van: a palesztinai változat (Jerusalmi – azaz jeruzsálemi), melyet 400-ban állítottak össze, és a tekintélyesebb babiloni változat (Bavli) 500-ból. Mindkét Talmud főként a háláhával foglalkozik (háláhá – a judaizmus jogi hagyománya). A Bibliát csak komoly fejjel szabad tanulmányozni, míg a Talmudot meg lehet közelíteni vidáman is, a szöveget hagyományos dallamokra is lehet énekelgetni. A jesivákban a fő tananyag a babiloni Talmud. [Lásd még: Tóra; Misna; háláhá; micva; Nidda; Sasz; Talmud-Tóra; jesiva]

Talmud-Tóra 

Az emancipáció és az iskolakötelezettség bevezetés előtt a fiúk először a héderbe jártak, majd a Talmud-Tórába, ahol megszerezhették a szent (és olykor a profán) tudás alapelemeit. E bevezető oktatás célja az volt, hogy képessé tegye őket legfontosabb vallásos kötelezettségeik megfelelő teljesítésére, a Tóra tanulmányozására és a zsinagógai szertartásokon való részvételre, valamint az, hogy biztosítsa a csoporttal való azonosulásukat és társadalmi beilleszkedésüket. A legtehetségesebbek egy jesivában folytathatták tanulmányaikat. A lányok lényegében ki voltak zárva az oktatási rendszerből. Az emancipáció és az iskolakötelezettség bevezetése alaposan megváltoztatta a zsidó ifjúság nevelésének hagyományos kereteit. Fiúk és lányok immár egyaránt járhattak állami iskolába. Emellett este vagy vasárnap ún. Talmud-Tóra tanfolyamokon sajátíthatták el a zsidó alapismereteket. [Lásd még: héder; jesiva]

Tanah (Szentírás, Biblia)

A zsidóság legszentebb könyve. Az alábbi három részből áll: Tóra (Mózes öt könyve/ Hümes/ Pentateuchus), A próféták könyvei és a Szent iratok. 

A Tóra könyvei: A teremtés könyve (Berésit / Teremtés / Genesis), A kivonulás könyve (Semot / Kivonulás / Exodus), A papok könyve (Vajikra / Léviták / Leviticus), A népszámlálás könyve (Bamidbar / Számok könyve / Numeri), A tóraismétlés könyve (Devarim / Második Törvénykönyv / Deuteronomium).

A (korai és későbbi) próféták könyvei (nyolc könyv): Józsua könyve, Bírák könyve, Sámuel I. és II. könyve, Királyok I. és II. könyve, Jezsajás, Jeremiás, Ezékiel és a Tizenkét „kis próféta” könyvei; 

A Szent iratok (Hagiografák, ami 11 könyvet jelent: Zsoltárok könyve, Példabeszédek könyve, Jób könyve, Dániel könyve, Ezra könyve, Nehemiás könyve, Krónikák I-II. könyve, valamint az Öt tekercs: az Énekek éneke, a Ruth, a Siralmak könyve/Jeremiás siralmai, a Prédikátor könyve / Kohelet és az Eszter könyve)
Nevezik Mikrának (Olvasmány) is, mert írott könyvből olvasták, szemben a Misnával és a Talmuddal, melyeket eredetileg szájhagyomány alapján tanultak. Mintegy ezer év alatt íródott, és a Második Templom pusztulása előtt nyilvánították szent könyvvé. 

Tarbut (héber: „kultúra”)
Európában különösen Lengyelországban voltak népszerűek a Tarbut iskolák, amelyek a modern héber nyelven oktatták a zsidó gyermekeket. Nálunk a II. világháború előtt nem sikerült meghonosítani ezt az iskolaformát - a hitközség akkori vezetése hazafiatlannak tartotta a cionista mozgalom által világszerte támogatott Tarbut -ot. Más volt a helyzet az utódállamokban, különösen Kárpátalján és Erdélyben, ahol a magyar ajkú zsidóság jól össze tudta egyeztetni magyar kultúráját a héber újjászületéssel. Nagy figyelmet fordítottak a palesztinai fejleményekre, az "útban lévő országra".
Izrael Állam megszületése után a diákok nagy része kivándorolt, ezt elősegítette iskoláik államosítása, amelyet nemcsak a héber oktatás, hanem az egyszerű iskolai hittan megszüntetése követett.
Táslich (héber) 

A Ros Hásáná ünnep első napján a vallásos zsidók a délutáni istentisztelet után folyó- vagy forrásvíz mellett elmondják a Michá VII. fej. 18–20. verseit (Michá, azaz Mikeás próféta beszédeit a „12 kis próféta” könyve tartalmazza). Itt találhatók e szavak: „és vesd (héber: 'taslich') a tenger mélységébe bűneiket”. A táslich szertartásra nincs utalás a Talmudban. A tradicionális értelmezés szerint a folyókban lévő halak, akiknek mindig nyitva van a szemük, arra emlékeztetik a vallásos zsidót, hogy Isten szeme mindent lát, és Isten megbocsátással néz le teremtményeire.

tavaszi ünnepek       
Purim,  Pészah, Sávuot
temetés 

A temetés előtt a Hevra Kadisa (temetési társaság) tagjai megmossák a holttestet, olajjal felkenik és lepelbe (kitli) csavarják. Ezután Izrael földjéből szórnak egy maréknyit a koporsóba vagy a sírba, így a halott mintegy a Szentföldön nyugszik. A temetésnek a halál beállta után a lehető leghamarabb kell megtörténnie, mivel a lélek nem lel nyugalmat mindaddig, míg a test nincs eltemetve. [Lásd még: holttest előkészítése a temetésre; temető]

temető

Jelezve, hogy a holtak világa elválik az élőkétől, a temetőt a lakott területtől bizonyos távolságra helyezik el, és fallal veszik körül. A sírok között kell lennie bizonyos távolságnak; külön helyet hagynak az öngyilkosoknak és a hitehagyottaknak. A temetőből távozó látogatónak el kell végeznie egy minimális tisztulási szertartást (kézmosás). Megvan a sírok fölkeresésének is a rendje (a hétnapos gyász leteltével, harminc nap után, a halál napjának évfordulóján és bizonyos ünnepek alkalmával). Régi zsidó szokásnak megfelelően nem szabad növényeket ültetni a temetőbe, mert a talajból szívják nedveiket. A sír fölkeresésekor a látogató nem virágot helyez el a sírhanton, hanem egy-egy követ vagy kavicsot. Szokás még, hogy a temetőből kifele jövet szakítanak a temetőben található fűből egy keveset. (Újabb időkben megjelent a zsidó temetőkben is a virág, ez azonban külső hatásra történt.)

templom 

Az áldozati kultusz központi épülete. Az Első Templomot Salamon építette a Szentsátor helyett, és a babiloniak rombolták le Isten büntetéseként az emberek bűnei, a vérontás, a szexuális erkölcstelenség és a bálványimádás miatt. A babiloni fogság után újjáépítették, majd i. sz. 70-ben a Második Templomot a rómaiak rombolták le (az ok nélküli gyűlölködés bűnének büntetéseképpen). [Lásd még: zsinagóga]

tfilin – lásd: imaszíj

tikun, tikkün

Jahrzeitkor rendezett kisebb lakoma.

Tisá Beáv (Áv hó 9. napja)

A zsidó év legszomorúbb napja, melyen az Első Templom babiloniak általi (i. e. 586) és a Második Templomnak a rómaiak általi (i. sz. 70) elpusztításáról – a száműzetésről, ill. a szétszóratásról – emlékeznek meg. (A naphoz más fájdalmas események emlékezete is társul: e napon sírtak a zsidók a pusztában elkeseredésükben, mert kémeik azt jelentették, hogy soha nem lesznek képesek meghódítani a Szentföldet /Szám 13–14/; az i. sz. 135. évi felkelés során a rómaiak ekkor szántották föl a szent város földjét; 136-ban pogány szentélyt emeltek a városban, s Jeruzsálem a zsidók számára tiltott várossá vált; e napon űzték ki a zsidókat Angliából (1290), Franciaországból (1394) és Spanyolországból (1492). A nap (egyébként nem munkaszüneti nap) 24 órás böjtöléssel és gyásszal telik, nem viselnek bőr cipőt, délig nem ülnek székre, a tfilint csak a délutáni istentiszteletre teszik fel, táleszt sem viselnek délelőtt, nem tisztálkodnak, és a Tórát sem tanulmányozzák (hiszen az örömet okoz). Ugyanakkor a remény mozzanata is benne rejlik a napban, mert a rabbinikus hagyomány erre a napra teszi a Messiás születését. 

tojásos hagyma, cibel, ejer-cibel

Kemény tojás villával összetörve, annyi liba- vagy kacsazsírral, hogy kenhető legyen. Egy nagyobb vöröshagymát reszeltek bele, megsózták, és esetleg pirospaprikát is kevertek bele. Lehetett dúsítani maradék kacsa- vagy libamájjal, főtt krumplival. 

Tóra (héber, „tanítás”) 

A zsidó vallás központi eleme, mely éppúgy utalhat a Pentateuchus (Mózes Tórája, a Biblia három alkotóeleme közül az első, az öt könyv) tanításaira, mint a Tanahra (a Tórából, a Próféták könyvéből és a Hagiografából, azaz a Szentiratokból álló héber Biblia elnevezése), vagy tágabb értelemben a judaizmus normatív tanításainak egészére, az egész zsidó hagyományra. 

Tóra-tekercs, széfer Tóra (héber) 

A Pentateuchus héber szövegének a tekercse. Kóser állat bőréből készült pergamenra írja a (hivatásos) írnok kézzel, különleges tintával, tollal, s két farúdra tekerik föl. A pergament nem szabad kézzel megérinteni, ezért az olvasó mutatót használ. A zsinagóga frigyszekrényében őrzik övvel átkötve, díszes huzatba téve. Ha elpiszkolódik és liturgikus használatra többé nem alkalmas, temetőbe viszik, és eltemetik. Megsemmisíteni ui. nem szabad – miként a többi rituális tárgyat (pl. a tfilin) sem –, mivel tartalmazza Isten Nevét.

toszáfot, tajszefesz

Toszáfotnak nevezik azokat a talmudi kommentárokat, melyeket francia és németországi rabbik írtak a 12–13. században. A Talmudban ezek a többnyire analitikus szövegmagyarázatok a lap külső szélén találhatók, míg a belső szélén Rási kommentárja foglal helyet. A szó „kiegészítéseket”, „bővítéseket” jelent, mivel a toszafisták kommentárjaikat Rási magyarázatai kiegészítéséül szánták; más vélekedés szerint pedig magának a gemárának (= a Talmud arámi neve) a folytatásaként, mivel szövegelemző metódusaik annak gyakorlatát idézik. A toszafisták közül többen magának Rásinak voltak a leszármazottai, pl. Rásbám és Rábénu Tám (Rási unokái), mások különböző jesivák kiemelkedő hallgatói voltak, kiknek írásait később szerkesztettek egybe. Ezek a kommentárok gyakran Rási magyarázataira kérdeznek rá, alternatív értelmezéseket kínálnak, párhuzamos talmudi helyek összevetései alapján vetnek föl újabb problémákat, és megpróbálják föloldani az esetleges ellentmondásokat. A toszafisták kommentárjai, ellentétben Rási magyarázataival, nem az egész Talmudot kívánják felölelni, inkább egy-egy kritikusabb részletet szeretnének minél mélyebben analizálni, ezért tanulásukhoz a Talmud szerteágazóbb, elmélyültebb ismerete szükséges.

tréfli (héber: teréfa, „tépett”, „szétszaggatott”) 

Olyan, nem kóser étel, amelyet a vallási törvények szerint nem szabad megenni. (A szó eredetileg arra az állatra utalt, amelyet egy ragadozó tépett szét, s melynek elfogyasztása tilos volt.) Miután levágnak egy állatot, gondosan megvizsgálják, nincsenek-e rajta sebek, hiányosságok: ha a szabályosan levágott állat húsán a legkisebb sérülés is mutatkozik, az állat már „széttépettnek” (töréfa) számít, s húsát egészében véve tilos elfogyasztani. Más fölfogásban, ha egy állat a sebei miatt nem maradna életben az elkövetkező tizenkét hónap során, akkor teréfának, tréflinek minősül. [Lásd még: étkezési törvények]

Tu Bisvát (héber, Sevát hó 15. napja) 

A Szentély fennállása idején a fák első leszedhető termésének a Szentélybe vitelére vonatkozott. Ma a fák újéve, amikor az esős évszak vége felé a fák rügyezni kezdenek. A pészahi széder mintájára „gyümölcsszédert” szokás rendezni, amelyen minél többféle, elsősorban Izraelben őshonos gyümölcsöket tesznek az asztalra (vannak közösségek, ahol ötvenféle gyümölcsöt „ír elő” a helyi szokásrend, van, ahol tizenötöt, mindenesetre azoknak a növényfajtáknak a termése a fontos, amelyek említésével a Tóra Izrael földjét dicséri – szőlő, füge, gránátalma, datolya, olajbogyó stb.). Ún. félünnep – nem munkaszüneti nap.  

túrós delkli 

Lényegében túrós batyu, de a túróhoz szoktak szilvalekvárt is keverni. 

Ulpán – Héber nyelvtanfolyamok Izraelben
Izraelben a héber nyelvtanítás rendkívül magas szintű. A tanfolyamok az Oktatásügyi Minisztérium felügyelete és szakmai irányítása alatt állnak. Ez persze érthető, hiszen az ország évről évre több százezer letelepedőt fogad be, akik ott ismerkednek meg a nyelvvel. Minden, az országba érkező "új bevándorlót" megillet egy ingyenes, öt hónapos alapszintű nyelvtanfolyam - héberül: ulpán. Ulpánokat városi nyelviskolákban, befogadó központokban, kibucokban és felsőoktatási intézményekben indítanak.
válás

A Tóra elismeri a válást: „Ha valaki feleségül vesz egy lányt, de később nem találja kedvére valónak, mert valami ellenszenveset talál benne…” (5Móz 24,1). Ennek a helynek többféle értelmezése volt (az egyik szélsőséges álláspont szerint ez csak a feleség részéről elkövetett házasságtörésre vonatkozik, a másik szélsőség szerint a valamilyen ok miatt kialakult „viszolygást” jelenti). Maimonides szerint a válást az asszony is követelheti, ha számára ellenszenvessé vált férjével nem tud tovább együtt élni. A gyermektelenség szintén a válás oka lehetett. A középkorban a válást a férj kezdeményezte, aki válólevelet adott feleségének, s akkor is átadhatott neki válólevelet, ha a feleség nem akart válni. Az askenázi zsidóknál azonban a 11. század óta nem mondták ki a válást, ha a feleség nem egyezett bele. A válás után a férj köteles volt kifizetni a házassági szerződésben (ketubá) meghatározott tartásdíjat. Nők abban az esetben kezdeményezhették a válást, ha a férj valamilyen testi fogyatékossága lehetetlenné tette a házastársi együttélést, vagy ha viselkedése erőszakos volt. A modern időkben a zsidó vallás a következőképpen rendelkezik a válás lebonyolításáról: egy három tagból álló bírói kollégium (bét din) előtt zajlik, ők adják ki a válólevelet (gét). A válólevelet az írnok (szófér) készíti el (arameus nyelven): elejétől a végéig minden alkalommal újonnan kell megírni (azaz nem formanyomtatvány) a férj megbízásából, a férj és két tanú jelenlétében. (A válólevél szövegét a hagyomány a legapróbb részletekig egyszer s mindenkorra megállapította.) Világosan ki kell fejteni mindazt, ami elháríthatatlan, és a két ember között semmiféle, a legcsekélyebb mértékű kötelék sem maradhat fenn.

vegyes házasság 

A vegyes házasságnak a diaszpórába kényszerített zsidóság társadalmi kohéziója fenntartását célzó tiltása egészen az emancipációig és a polgári házasság intézményének bevezetéséig fennállt. (Addig valamennyi exogám házasság az egyik házas fél áttérését feltételezte.) A zsidóknak a nyugati társadalmakba történő fokozatos integrálódása elősegítette a vegyes házasságok elszaporodását. Az ortodoxia szigorúbban ítéli meg a vegyes házasságokat, az is előfordul, hogy egyes ortodox családok gyászszertartást tartanak abban az esetben, ha egyik családtagjuk nem zsidó féllel házasodik. 

véset 

A liba nyelőcsöve, melyet a rabbihoz kellett vinni, hogy ellenőrizze a kóserságot.

Zájin ódor 

Ádár hó 7. napja a hagyomány szerint Mózes születésének és halálának évfordulója.

zmiresz, zemirot (héber, „énekek”) 

Péntek esti és szombati étkezések során a családi asztalnál énekelt vallásos dalok, hálafohászok. [Lásd még: szombat]

zsidó név – lásd: névadás
zsinagóga (görög, „gyülekezőhely”) 

A zsinagóga intézménye valószínűleg a babiloni fogság idején alakult ki, az Első Templom lerombolása után. Ahol a diaszpórában a zsidók letelepedtek, építettek egy zsinagógát, ott imádkoztak, ott olvasták a Tórát, és ott tartották közösségi szertartásaikat. A zsidók számára tilos volt olyan városban élni, ahol nem volt zsinagóga. Az épületet – amely lehetett egyszerű faépület is – az utazók szálláshelynek is használták, ahol mindig volt szabad pad vagy sarok, ahol lepihenhettek. Egyaránt használták tanulásra és imádkozásra. Esetenként azonban nagy épületeket emeltek, amelyeket falfestményekkel, mozaikokkal díszítettek. (De a Tóra azon tiltását alapul véve, hogy „Ne csinálj magadnak faragott képet, és semmi hasonlót azokhoz, amik a fent az égben, alant a földön, vagy a föld alatt a  vizekben vannak” /Móz. 20, 4/, a rabbik megtiltották emberek, ill. állatok képi ábrázolását, hogy a zsidókat így védjék meg a bálványimádástól. Ezért figuratív elemek nincsenek a zsinagógák díszítésében /miként a a vallásos könyvekben sem/.) A zsinagóga mindig a jeruzsálemi Templom helye felé néz, és bár laikus intézmény, melyben a papok csak kis szerepet kapnak, „kis szentélynek” nevezik. („Templomoknak” kizárólag a reformjudaizmus nevezi a saját zsinagógáit.) [Lásd még: templom; frigyszekrény; Tóra-tekercs]
